PORTWEST

A280 - Guante Wintershield

Coleccion: Guantes de proteccion térmica
Gama: Proteccion para las manos

Materiales: Cuero sintético, Poliéster, Elastico
Envase interior: 12

Caja exterior: 216

Informacion del producto |  PORTWEST
El Wintershield, un guante térmico duradero y cémodo, estd forrado de E
forro polar y fabricado con una piel artificial de primera calidad en la
industria textil, lo que garantiza la méxima comodidad y calidez para el
usuario.

Guantes de proteccion térmica

Cuando los riesgos térmicos estan presentes, la motricidad de las manos
puede verse muy reducida, esto conlleva un mayor riesgo de accidentes y
lesiones. Guantes de proteccion térmica especialmente disefiados estan
disponibles para combatir estos riesgos en entornos peligrosos.

Proteccion para las manos

Esté disponible una amplia y creciente coleccién de modelos para la
proteccién de las manos. Para ayudar a satisfacer toda necesidad. Sélo se Caracteristicas

utilizan los mejores materiales y medios de produccion en la fabricacién de

la extensa gama de productos Portwest de proteccién para las manos.... - Diseflo especial para su uso en condiciones de frio

- Forro de polar para comodidad y calidez mayores

- Palma muy duradera de piel sintética

Normas - .
) - Disefio con hechura comoda
EN ISO 21420: 2020 Dexteridad 2
EN 388 : 2016 + Al: 2018 (2211X) - Increiblemente duradera y resistente

EN 511: 2006 (22X)
- Disefio ergondmico para mayor confort y facilidad de uso

- Certificado CE

Portwest Clothing Ltd ~ Fieldsend Business Park ~ Thurnscoe, Rotherham ~ S63 OJF ~ United Kingdom (26-Sep-2025)




PORTWEST

PRODUCT SPECIFICATION & TECHNICAL DATASHEET

A280 - Guante Wintershield
Cédigo de producto: 6116930000

Laboratorio

SATRA Technology Europe Ltd  (Organismo Notificador N2.: NB: 2777)
Bracetown Business Park

D15 YN2P, Ireland

Cert. N2: 2777/24374-01/E00-00

Carton Dimensions/Weight

Item Colour i Weight(Kg) Cubic(m?) EAN13 GTIN/DUN14
A280K1RM Negro/Naranja 0.0720 0.1560 5036108256730 25036108745740

A280K1RL Negro/Naranja 0.0780 0.1560 5036108256723 25036108745733
A280K1RXL Negro/Naranja 0.0860 0.1560 5036108256747 25036108745757

Portwest Clothing Ltd ~ Fieldsend Business Park ~ Thurnscoe, Rotherham ~ S63 OJF ~ United Kingdom (26-Sep-2025)



PORTWEST

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE DE TIPO
REGLAMENTO DE EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (UE) 2016/425

Esta declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante Portwest, IDA
Industrial Park, Westport, Mayo, F28 FY88, Irlanda. Reg. 21284 declara que el siguiente Equipo de
Proteccién Individual (EPI)

A280 - GUANTE WINTERSHIELD

es conforme con las disposiciones del Reglamento EPI (UE) 2016/425 (Cat Il) y cumple los requisitos
esenciales de salud y seguridad establecidos en el Anexo Il y las normas armonizadas pertinentes:

EN ISO 21420: 2020 Dexteridad 2
EN 388 : 2016 + Al: 2018 (2211X)
EN 511: 2006 (22X)

El EPI es idéntico al modelo sujeto al certificado de examen UE de tipo (Médulo B) al que se hace
referencia en el certificado nimero

2777/24374-01/E00-00
Emitida por: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P, Ireland (NB: 2777)

Firmado por y en nombre de Portwest
Raymond Carney -

Chief Operations Officer Fecha: 2025-09-26



m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

dem Pmdukr/ube/ Es ge!ren rmrd/e Normen und Symba/e, die sowoh!

aufgefitrtsind iledon it entsprechen den Anforderungen
der Verordnung (EU) 2016/425 und der Verordung 2016/425 i derin
GroBbritannien geltenden Fassung.

Bitte di i vor der

g des Produkts

genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten Schutz

vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder
und ggf. zu fiihren

konnen.und gegen Kalte Typische Umgebungen fiir den Einsatz

sind; Lagertatigkeiten Bauwesen. Kiihllogistik und Winterdienst.

Diese Handschuhe konnen bei Nasse ihre isolierenden
thermischen Eigenschaften verlieren.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Verrichtung einer
Tisikobezogenen Tatigkeit tets Vorsicht geboten i,

BEACHTEN SIE: Fir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die
Testorobe aus d ich des Handschuhs g

Sieauf Handschuh markiert. Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die

GroRe entspricht der EN 150 21420 : 2020

An- und Ablegen von Kleidung Diese Handschuhe werden

in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand geliefert.
Der gummierte Teil des Handschuhs wird auf der Handflache
getragen, das aufgedruckte Etikett sollte auf dem Handriicken
qutsichtbar sein. - Wenn Aufprallschutzpolster vorhanden sind,
sollten diese auf dem Handriicken getragen werden. Vermeiden
Sie beim Entfernen den Kontakt mit maglichen Verunreinigungen,
die sich auf den Handschuhen befinden konnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT ' Lagern Sie das Produkt

bei Nichtgebrauch an einem gut beliifteten Ort, entfernt von
extremen Temperaturen. Wenn das Produkt nass it, lassen Sie es
vor dem Einlagern vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sieimmer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das
Produkt beschédigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.

Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die

die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur fiir
den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn die
Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet
die,das der Handschuh ich i dieVerwndung ausoelegt

Die Lei gelten fiir Produkte in einem
neuen Zustand und kannen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte
nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET
\ Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

Il. Der Produktcode IV. Die
Gmﬁe V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen

und

ist, fiir die der Test gilt. Fir die Eig

F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist, wurden

diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet. Ein
leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test getestet wurde. Zum Abstumpfen wahrend
des Schnittwiderstandstests (6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-
Tests nur indikativ, wahrend der TOM-Schnittwiderstandstest
(6.3) das Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM Tragen Sie nur Produkte in einer
geeigneten GroRe. Produkte, die entweder zu locker oder zu

eng sind, schrénken die Bewegungsfreiheit ein und bieten
keinen optimalen Schutz. Die GroGe dieses Produkts ist auf dem

lEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Lalex] die
bei il Personen Allergi
konnen, die eine reizende und/oder allergische Konlaklveakllon
entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe, die bekanntermaen Allergien ausldsen
k6nnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das
Risiko einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen,
dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

Refer (
standards. Only that appear

bel for

\/

DONNING &DOFFING:

and the ser information below are ﬂpp/r(ab/? Al these products
comply with the requirements of Regulation (EU) 2016/425 and
Regulation 2016/425 on Person Protective Equipment, as amended
toapplyin GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection from
‘mechanical hazards that may cause abrasion, cut o puncture
injuries and where applicable, impact injury and against cold.
Typical environments for use include; warehouse operations
construction, refrigerated logistics and winter working. These
loves may lose their nsulative thermal properties when vet.
However, als that no item of PPE Il
protection and care must always be taken while carrying outa
risk - related activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken from

the palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come in
contact with a naked flame . They will not prevent crushing injuries.
and associated vibrations. Products which achieve a level 1 or higher
in tear resistance are not recommended for use where there is a risk
of entanglement near moving machinery. Impact Protection applies
to the back of the hand only and does not include the fingers. Where
the performance is indicated with an X, instead of a number, means
the glove is not designed for the use covered by the corresponding
test. For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates
this product has not been tested to the corresponding test. For
dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results
are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)is the
reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable sze. Products which are either
t0o loose or oo tight willrestrict movement and will not provide
the optimum level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above forsize range. Sizing
Conforms to EN IS0 21420 : 2020

gloves are provided in a pair with a left hand and a right
hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm

on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,

these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be

on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area away
from extremes of temperature. If the product is wet, allow it to
dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
‘damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. Ifin doubt consult the manufacturer.
CLEANIN

The performance levels are for products in a new condition

N
PORTWEST

USER

HAND

PROTECTION INFORMATION

"

and cannot be guaranteed if the product s laundered. Hence EN388:2016 +A1:2018 ENS11:2006

itis re(ommended that these products should not be washed PRODUCT LEVEL ACHIEVED weveLacuieveo [l o8) [l (am) Size

or dry d No. NO.

MARKING THE PRODUCT IS MARKED WITH: CODE A|B|C|D|E]|F AlB|c¢

1.The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative na 2]1]4]2)X KLU X Warrr | 0321 [ 6/KS- T1/KKL

iii. The product code iv. The size A185 T3] 1]X X|1|X -

v.The pictogram with the relevant standard number and 2777 | 0321 | B/M-T1/XKL

performance figures. ms 42|22« I B 10/L H AN D
PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- A245 3|43 11X 312 | X Warrr | 0321 9/L-10/XL

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are

Known tobe a possble causeof allerges i senitised persons, L N N R R 22| X Qo ol | 8/M-10/KL PROTECTION

who may developirritant and/or allergic contact reaction. 2450 301201« DR 2 B 10/XL

Ifallergic reactions should occur, obtain medical advice

immediately. A list of substances contained within the gloves A726 2(1(3|2|8B|P X1 4|X Ma777 @ 0321 9/L-11/XXL

which are known to cause an allergies, shall be supplied on . .
request. To avoid the s o detriraton, it s adised that this A751 a2 23 [« NERES b 9/L- 11/ Notified body for EU Type Examination
product s used within 3 years of the final purchase date. A776 2121212 4 BEEE B 1 B SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

SEE RESULTS TABLE ABOVE
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Approved Body for UKCA Type Examination

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 " EN511
+A1:201; SCHUTZ GEGEN KALTE: 2006

LEVELBEREICH

A Abriebfestigkeit 04 LEVELBEREICH @

B Schnittfestigkeit 05 A Widerstand gegen Konvektionskalte Level 14

; ll;eisslfemg:(eii . 04 B Widerstand gegen Kontaktkilte Level 14

urchstichfestigkeit 0-4 %
E Schnittwiderstand AF € Wasserdurchlssigkeit Level 01
F Schlagfestigkeit P Handschuhe, die vor Kalte schiitzen, kinnen bei Nasse ihre isolierenden

Eigenschaften verlieren. ENST1-geprifte Handschuhe  schiltzen

0: Zeigt an, dass der Handschuh das

Mindestleistungsniveau fii die jeweilige Einzelgefahr
unterschreitet

vor Klte beim Umgang mit Teilen in Umgebungen, in denen die
Temperatur -50 °  erteichen kann.

EN388:2016+A1:2018 Eﬁﬁi‘l)‘gﬁ i';f]}:za‘:f" AGAINST COLD: e SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
LEVEL RANGE LEVEL RANGE i A\ Wyndham Way Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
A Abrasion Resistance 04 A Resistance to Convective Cold Level 14, PORTWEST. NN16 8SD, United Kingdom a6
B Blade Cut Resistance 0-5 B Resistance to Contact Cold Level 14
§ JarRedistance o € Permeabilityto Water Level 01 IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYD, F28 FYS8, IRELAND
E Straight Blade Cut Resistance AF Gloves that protect against cold can lose their insulating properties l ' EN 388:2016+A1:2018
F Impact Resistance P if wet. EN511 tested gloves are designed to protect against the cold Raccolta CARTA :Verifica le EN511:2006
for handling parts in environments where the temperature can i p
0: Indicates that the glove falls below the minimum reach ,sg«'(g parts i envir et perat d"”“"””"""’“’-’“"’"“"f Cn EN ISO 21420:2020

level for the given individual hazard

Check locally how to recycle me

quefairedemesdechets.fr PAP Consulta localmente cémo reciclarme
Download y portwest.
m INSTRUCTIONS D’UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba
Re a l%ti d it pour obtenir ci-dessus pour la gamme de taille. Dimensionnement Conforme ina EN IS0 21420:2020 It la Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
détaillées sur les normes correspondantes. Seulesles normes eticdnes ala norme EN 150 21420 : 2020 tykiecie p @ kony, ktdre | Te rekawice 53 d 5. Sol licables conformes a la norma EN 150 21420 : 2020
issent d la fois sur le produit et les i i ENFILER ET ENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec W parze na lewg i prawg reke.Gumowana czes¢ rekawicy jest I Y QUITAS
ci-dessous sont applicables. Tous ces produits sont conformes aux une main gauche et une main droite.La partie la uzytkownik ty sq2godne z wymogami noszona na wewnetrznej czesci dtoni, nadrukowana etykieta Est \tes se suministran en un par, con una mano derecha y

exigences du réglement (UE) 2016/425 et du réglement 2016/425 tels
que transposés dans la législation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, it
contre le fmld Les environnements de travail dé
Travail en I tion, entrepots frige

gant est portée sur la paume de la main, Iétiquette imprimée
doit étre clairement visible sur le dos de la main Lorsquiily a
des coussinets de protection contre les chocs, ceux-ci doivent
étre portés sur le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout
contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT  Lorsque vous ne I'utilisez

pas, rangez le pmdmt dans un endroit bien ventilé, loin des

travail dans Ie froid Ces gants peuvent perdre Ieurs propnetes

d'isolation thermique lorsquils sont mouillés;

Cependant, rappelez-vous qu‘aucun équipement de protection

individuelle ne peut offir une protection complete et que des

1t jvent toujours étre prises lors de la réali

activité a risque.

REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon

dlessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants /

manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue
s 8 pas les blessures et les vibrati

d'une

trémes. Si le produit est mouillé, laissez-le
sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTII.ISATIDN: Toujours
vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est endommagé,
il ne fournira pas le niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacé.N'utilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez le fabricant.
NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des
produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le
produit est lavé. Par conséquent, i est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

Les produit: un niveau 1 ou plu une

LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

résistance a la déchirure ne sont pas recommandés pour oute
utlisation lorsquil existe un rsque de proximité de machines en
mouvement. La protection contre les chocs sapplique uniquement
au dos de la main et ninclut pas ls doigts. Lorsque a performance
estindiquée par un Y, au ieu d'un chiffe, e gant iest pas congu
pour [ utlsation couverte par e test orrespondant. Pour a
propriété F Résistance aux chocs,si P iest pas indiqué, ces
gants nlont pas été testés pour les chocs Une case vide indique

1. La marque CE / marque ANSI/ UKCA

i.Le fabricant / eprésentant autorisé

i Le code du produit iv.La taille

v.Le pictogramme avecle numéro standard et les chiffres de
performance correspondans.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)
quisont connues pour étre une cause possible d'allergies chez

que ce produit n'a pas é1é festé au test Pourle
ternissement pendant le test de résistance a la coupure (6.2),
les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis que
letest de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence

MONTAGE ET TAILLES Ne portez que des produits de taille
appropriée. Les produits trop laches ou trop serrés limitent les
mouvements et noffrent pas le niveau de protection optimal.
Lataille de ces produits est marquée sur e gant. Voir e tableau

les personn ées, qui peut développer une réaction
de contact itante et/ou allergique. En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, lest conseillé dutilser ce
produit dans les 3 ans suivant la date dachat fnale.

ia (UF) 2016/425,
Wielkiej B;/lumuzmlenmne
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNACSIEZTA INSTUKCIA

powinna by¢ wyraznie widoczna na wierzchu dtoni. Ochraniacze
chroniace przed uderzeniem nalezy stosowac z tyku dhoni W
celu zdjeca nalezy unikac kontaktu z wszelkimi moliwymi

Ten produkt zostat celu

zanieczyszczeniami, ktore moga znajdowac si na rekawicach.
1 Produkty nie uzywane

ochrony przed
ktore moga powodowat otarcia, skaleczenia lub przeldu(la oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia  przed
zimnem. Typowe $rodowiska uzytkowania obejmuja; operagje
maqazynewe budowy, logistyka cNodm(za iprace zimowe. Te

g3 utracic swoje izolacyj $ciwosci termiczne,
qdy samokre.
Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element $O1 nie zapewnia
petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznose podczas
wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.
UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dhoni rekawicy. Te rekawice / ekaviy nie
powinny wejic w bezpostedni kontakt z plomieniem. . Te rekawice
nie chronia przed zmiazdzeniem i wibracja. Produkty, ktdre osiagaja
poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie s3 zalecane
do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu
poruszajacych sie zesci maszyn. Ochrona przed uderzeniami dotyczy
tylko tylnej czescidioni i nie obejmuje palcow. Wskazanie parametru
jako X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie. W
przypadku wiasciwosci F Odpornosc na uderzenia, jesli P nie
jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderze Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie. W przypadku stepienia
podczas badania odpornosci na przecigcie (6.2) wyniki testu
coupe s3 jedynie orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na
przeciecie TDM (6.3) jest referencyjnym wynikiem wydajnosci
DOPASOWANIE | ROZMIARY Nalezy jedynie uzywac
produktu w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luzne lub
byt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja optymalnego poziomu
ochrony. Rozmiary tych produktéw s3 na nich oznakowane.
Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli. Rozmiary zgodne z

powinny byc skladowane dobrze
wentylowanym z dala od ekstremalnych temperatur. Produkty
zamoczone powinny zosta¢ dokladnie osuszone przed zlozeniem
namiejsce skfadowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj rekawice
przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego
poziomu ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowa Nigdy nie
uzywaj produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj
sie 2 Producentem.

CZYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie doly(u
produktéw nowych i nie moga zosta¢

de abajo.

(UE) 2016/425 y el Reglamento 2076/425 introducido por la ley del
Reino Unido y modificado,

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO

Este producto estd disefiado para propov(lonav proteccén

una mano izquierda.La parte engomada del guante se usa sobre
Ia palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar daramente
visible sobre el dorso de la mano. Cuando hay almohadillas de
proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
Tamano. Al quitdrselo,evite el contacto con cualquier posible

limitada contra los riesgos
por abrasion, corte o pinchazo, y, mando sea aplicable, danios por
impcatos. y contra el frio. Los tipicos puestos de trabajo donde
se usan incluyen trabajos en almacenes, construccion, almacenes
refrigerados y trabajos invernales. Estos quantes pueden perder
sus propiedades como aislante térmico cuando se mojan.  Sin
embargo, \gin EPI puede prop una

que pueda estar sobre el guante.

ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien

ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el

producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes

de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES V DURANTE SU USO:
I

total protecci6n y que se debe tener c
desarrolla una actividad relacionada con un riesgo.
NOTA Para \aspmmedadesl& E (EN388), la probeta se toma del drea

tych produktow nie jest zalecane.

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA E
OZNAKOWANIE:

Revise siempre | . Sielproducto

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

questi prodotti
Conforme alla EN 1S0 21420:2020
0 "

ul guanto.

Tutente
riportae diseguita. Tt questiprodotisono mnfolml airequisit
(UE) 2016/425 425

introdotto nella legge del Regno Unito e modificato.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione
limitata dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da

impatto e contro il freddo Gli ambienti tipici per 'uso includono;

operazioni di magazzino costruzione, logistica refrigerata e
lavori invernali. Questi guanti possono perdere le loro proprieta
temiche solanti quando sono bagnai.

Questi guanti sono fornitiin coppia con una mano sinistra e

una mano destra.La parte gommata del guanto & indossata sul
palmo della mano, l'etichetta stampata deve essere chiaramente
visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti imbottiture
dipt dagli impatti, g b indossate
sul dorso della mano. Per la nmozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEIIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

estuviera danado,
proteccion y debe ser desechado y susmuldo No use nunca un
producto dafiado. En caso de duda consulte al fabricante.

Los niveles de prestaciones del la norma son para productos
nuevos y no estdn garantizados si el producto ha sido lavado.

nose laven ni limpien en seco

P 1 gy i s N0 deberdn estar
produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie en di \as\lamas.v" P tra dafios por LIMPIEZA:
ni contra la: das. Los productos
ACE que alcancen el nivel 1 0 superior e resistencia al rasgado noestin
er donde haya riesgo de Por lo tanto, se daq
enl idad de ma movimiento..La pr estos productos.

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

1l. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

11l Symbol produktu

V. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane

parametry.

PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektore rekawice moga zawiera¢ specyficzne skladniki (eg

Latex) o ktérych wiadomo, ze s3 mozliwa przyczyng. a\er\;u u
i/lul

impactos s aplica slo sobre el dorso de la manoy no incuye los
dedos. Cuando una prestacidn esté sefialada con una X, en vez

de un nimero, significa que el guante no estd disefiado para un
uso cubierto por el ensayo correspondiente. Para la resistencia
contra impactos F, si P no esta indicada, los guantes no se han
sometido al ensayo de impacto. .Una casilla en blanco indica
que el producto no se ha sometido al ensayo correspondiente.
Para generahzav durame el ensayo de resistencia al corte (6.2),

0s6b uczulonych, u ktorych moze wystapic pod

alergiczna reakeja kontaktowa. W przypadku wystqp\ema reakdi
alergicznych nalezy natychmiast zasiegna porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktrych wiadomo, ze
powodujj alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11
+A1:2018 | PROTECTION CONTRE LE FROID: 2006
NIVEAU DE GAMME
NIVEAU DE GAMME

A Résistance d [abrasion
B Résistance ala coupure
€ Résistance ala déchiure

A Résistance au froid convectif Niveau 14
B Résistance au froid de contact Niveau ~ 1-4
C Perméabilité a l'eau Niveau 01

E Résistance coupure Lame droite

Les gants qui protégent contre le froid peuvent perdre leurs propriétés
F Résistance aux chocs

isolantes sls sont mouillés. Les gants testés EN511 sont congus pour
protéger contre le froid pour la manipulation de plétes dans des

[
o
0
D Résistance i a perforation 0-
A
P

0:indique que e gant tombe en dessous du niveau de
pourle danger i ¢

environnements ol la température peut atteindre -50 ° C.

Télécharaer la dédaration de

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
A1:2018 EN511:2006 ENST1
OCHRONA PRZED ZIMNEM: 2006
ZAKRES POZIOMU
ZAKRES POZIOMU
A Odpomot¢na przetarce 04 A Ochrona przed zimnem konwekcyjnym Poziom 14
B 0dpomosc na przediedie 05 B Ochrona przed zimnem kontaktowym Poziom 14
€ Odpomos na rozerwanie o4 € Przenikalnosc wody Poziom 01
D Odpornosc na przekiucie 04
E Odpormosc na przecigcie Rekawice chroniace przed zimnem moga utraci¢ swoje wiasciwosci
nozem prostym AF izolacyjne, jesl s mokre. Rekawice testowane zgodnie z norma ENST1
F Ochrona przed uderzeniem P s przeznaczone do ochrony przed zimnem podczas przenoszenia
. ) . przedmiotow w Srodowiskach, w ktorych temperatura moze osiagnac
0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej 500,
minimalnego poziomu wydajnoci dla danego
indywidualnego zagrozenia

6lo ind , mientras
que ol del ensayo de resistenciaal orte TOM e o resuitado e
prestaciones de referencia.
AJUSTEY TALLAJE
Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringirén
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion
optimo. La talla de estos guantes estd marcada en el guante.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

ii. El fabricante / Representante autorizado

iii.. El codigo de producto iv. La talla

v. El pictograma con su nimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (e latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

que puedan desarrollar iritacién y/o reacciones alérgicas

por contacto, Si s dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
facilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afios
desde la fecha final de compra.

Tuttavi p protezione
pleta e ch lo
Igimento di un'attvit correlata al rschio.

NOTE:

Per e proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato dalla
zona del palmo del quanto. | guanti / manicotti non dovrebbero
Venire a contatto direttamente con una fiamma . Non impediranno
le Iesmm da schiacciamento e \evlbraz\om assouale | prodotti
che raggiung livello 1
allo strappo non sono consigliati per I'uso in presenza di rischio di
impigliamento vicino a macchinari in movimento. La protezione
dagli impatti si applica solo al dorso della mano e non include e
dita. Sela prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
significa che il quanto non & progettato per 'uso relativo a test
corispondente. Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non &
indicato, questi guanti non sono stati testati per limpatto .Una
casella vuota indica che questo prodotto non & stato testato
peril test corrispondente. Per I'attenuazione durante l test
diresistenza al taglio (6.2), i risultati del Coup test sono solo
indicativi mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) &l
risultato della prestazione di riferimento

VESTIBILITA'E TAGLIE

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento
enon forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di

pre i quanti prima dell'uso. Seil prodotto risulta
dannegglalo NON fornira il livello di protezione adeguato e

deve essere scartato e sostituito.Non utilizzare mai un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA:

Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi & consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1. Il marchio CE/ ANSI / UKCA

1. fabbricante/rappresentante autorizzato

1l 1l codice prodotto iv. La taglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco
dell nei guanti ch provocano
allergie deve essere fornito su richiesta. Per evitare il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3
anni dalla data di acquisto finale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

A1:2018 EN511:2006 ENSTY
+A1:2018 | PROTECCION CONTRA EL FRI0: 2006
RANGO DE NIVELES
RANGO DE NIVELES
A Resistenciaa la abrasion 04 AResistenciaal frio convectivoNivel 14
B Resistencia al corte por cuchilla ~ 0-5 B Resistencia al frio por contacto Nivel ~ 1-4
€ Resistencial rasgado o € Permeabilidad al agua Nivel 01

D Resistencia al pinchazo
E Resistencia l corte por cuchilla recta A F
F Resistencia al impacto

0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacidn minimo para e iesgo concreto en cuestion

Los guantes pueden perder sus propiedades aislantes cuando estan
mojados. Los guantes ensayados seguin la EN511 estan disenados para
proteger contra el frio al manejar componentes en ambientes donde a

temperatura pueda alcanzar los -50°C.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016

+A1:2018
GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 0-4 @
B Resistenza al taglio 05
C Resistenza allostrappo 04

D Resistenza ala perforazione 04
E Resistenzaalama da taglio ritto ~ A-F
F Resitenza llimpatto P

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello
minimo di prestazione per il singolo

EN511:2006

PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO:
GAMMA DI LIVELLO

A Resistenza al freddo convettivo Livello  1-4
B Resistenza al freddo da contatto Livello  1-4
C Permeabilita allacqua Livello 01

EN511
2006

&

1 guanti che proteggono dal freddo possono perdere le loro proprieta
isolanti se bagnati | guanti testati ENS11 sono realizzat per proteggere
dal freddo e per la manipolazione di parti in ambienti in cui la
temperatura pud raggiungere -50°C.

m WHCTPYKLUM ANA NOJIb30BATENA

KOA U3AENNA e mabnuye sbiwe

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0 CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

m.

fBwKene n ii ypoBeHb 3aLuThI.

U3HOYU, KOMOpe TPUCYMCMEyiom KaK Ha npodyKme, maK i Ha
i Beesmu

Wa nepuare. (M. pAZ pa3MepoB B Tabnue
BbIlLE. PazMepb\ coorgercTayior EN S0 21420:2020
HATUE:

T NpiaTKA TOTAGTROTC 10 A1 1€  Tpaco

)y
2016/425 2016/425,

‘BenuKoGpumaruu ¢ nonpaskam.

BHUMATENILHO NPOYTHTE 3T UHCTPYKLIUW MEPER
WCNONb30BAHWEM AAHHOTO NPOAYKTA

70T NPOAYKT pa3paboTaH And 0becneyeHus orpaHinyeHHoi
3aUUTbi OT MEXaHIYECKWX ONaCHOCTe, KOTOpbIe MOTYT

NIpMBECTI K MCTVDaHMIo, MIOE3aM WM NIPOKOAAM, @ TaKKe, e
TIDUMEHUMO, K TPaBMaM OT YAaOB. U NPT X0nona. TAMMYHble

4aCTb NepYaTKH HA/1eBAETCA Ha NaiOHb,
pyKM, HaneuaTaHHas STVIKETKa J0MKHa ObiTb X0poLLIO BAZHA
Ha TbiIbHOM CTOPOHE pyKi. ECTH ecTb HaKknaki AnA 3auwusl
OT YAaPOB, UX CrleyeT HOCUT Ha TbiIbHOIt CTOPOHE pyK.
Mpy cHATUYN u3beraiiTe KOHTAKTa C N106BIMU BO3MOXKHDIMM
3arpAZHEHIAMM, KOTODbIE MOTYT GbiTh Ha nepUaTKaX.
XPAHEHUE U TPAHCNOPTUPOBAHUE

ECU NepuaTH He UCTIONb3yKOTCA, XPaHHTE UX B XOpOLO

pensl AnA BK7IOYaloT:

CTPOUTENbCTE0, PeqpIKEpaTOpHaR MOTHCTHK i 3NHA PAboTa.
3T NepYaTKM MOTYT N10TEPATL CBOM TenNOU3ONALMOHHbIE
CBOIICTBA BO BNAXHOM COCTOAHMM.

u36eras nepenajios Temneparyp.
Ecnu 3penvie MoKpoe, AaiiTe eMy BbICOXHYTb NOMHOCTbI0
nepe XpaneHyiem.

A megfele iciskata
ek cir 'érve’nyesek,

ljo. Csak azoka
lbby

megjelennek. i i
jogszabdlyaiba Develetelt & madositott (EU) 2016/425 és 21715/425
rendelet kivetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

zta terméket gy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nydjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopdsi,
vagasi vagy szrasi sériiléseket, illetve adott esetben iitési
sertiéseket okozhatnak. and against cold. Tipikus felhasznalisi
komyezetek; raktari miveletek épitkezés, hiitési logisztika és téli
munkavégzés. Ezek a keszty(ik nedveség esetén elveszithetik
hosz\qele\o tulajdonsagaikat.

nowHiTe, T8a
3ALUTHI He MOryT 06ecrieywTs NONHYH0 3aWyITy, ¥ Beeraa HeobXoayMo.
€06M10AaTh OCTOPOXKHOCTH NP BLINONHEHIH /ICCTBH, (BA3AHHbIX
CpicKom.

icrs A-E (EN388) Tecrosbif o6paset, Geperca
113 067ACTH MabMbi NepuaTki.Nlepuarkit / pykaga e AOTKHbi
KOHTGKTIpOBATb C OTKPBITIM aveHen . O He NpENATCTEYior
TPABMN B Pe3yMLTaTe APOGTEH I 1 CBA32HHBIM C UMM EHOPLAAM.
TIPOAYKTSI C YpOBHEM COMPOTHBEHWA pa3peisy T Wi BbiLe He
PEKOMEHZYIOTCA 1A HCNONb30BaHHA TaM, A€ CYLUECTBYET PUCK.
3aMyTHIBAHIR BOTAZU BBIKYLAXCA MEXAHVIZMO.. 3AL4HTa OF

JAZPOB 0GRCTRUHBIETCR TONbKO ATA ToToHOH CTOpOHB! KACTH,

He BTI0uaeT Nablil. EC XapakTepHCTHKa YKa3ana C MOMOLbI0

MPOBEPKA NEPE/ NPUMEHEHUEM U NOCIE HETO:
Bceraa np J Eom
w3peme nospexzeHo, oo HE obecneunt onTimanbHbiil yposeHb
3aLLTHI, NO3TOMY NepYaTKI HAA0 CHATL U 3aMeHuTb. Hukoraa

it u3genue. B it

He
oBpaTuTect K NpOU3BOAMTEN.
O4HCTKA:

CreNeH# XapaKTepUCTHK 0603HaYeH| ANA 3AETHi B HOBOM
COCTOAHIM, 1 He TaPAHTUPYIOTCA NOCNE CTUPKN NPOYKTa.
TI0370My He PEKOMEHYETCA MbIT W CyLWT 3TH U3AAI.
MAPKHPOBKA- U3LEMIE MAPKWPYETCH:

1. 3uak CE/ 3Hak ANSI / UKCA
i, TIpOU3B0ATEN / YNONHOMOUEHHbI NPeACTaBUTE
ii. Kog wanenu Iv. Pasmiep

X, @ He unCna, 370 03Hauaer, P 1P ana
TBYIOLIM UCTbITaHHEN.

Jina cBoiicTBa F YAaponpouHOCTb, €CA He yKa3aH cumson P,

3TW NIepyaTKH He TecTPOBANHCh Ha YapONpOYHOCTS. TlycToe

v. CCOOTBRTCTEYUAM HOMEPOM CTa#RapTa 1
NOKa3aTeNAMH XapaKTepHc
)(APAKTEPM(TMKM " OFPAHVNEHVISI neu

NI07IE 03HaYaer, 4T0 ITOT NPOAYKT HE NPOLLEN COOTBETCTBYIOLIUI
TecT. B OTHOWEHUM NPATYNNEHWA PEXYLIET0 UHCTpyMeHTa

NP UCNBITAHWAX HA CTOMKOCTH K Nope3am (6.2) pe3ynbrarbl
ucnbiTaa 1o metony COUP ABNAKGTCA OPHEHTUOBOUHbIMM, NpH
3TOM Pe3YAbTAT UCMbITAHWA Ha CTOAKOCTb K NI0PE3aM 110 MeToay
TDM (6.3) ABNACTCH KOHTPOMbHbIM Pe3)yTIbTaToM Wavepexia
PaBOuIX XapaKTEPUCTHK.

NOABOP W PASMEPbI

Vcnonb3yiiTe U3nenuA TonbKo NOAX0AALLIETo pa3mepa. CAULLKOM

Hexompm lepyaTKII MOTYT CONEpXKaTb UHTPeAMETH! (eg
Latex) KoTopeie, Kak W3BeCTHO, ABTAIOTCA BO3MOXHOM NpHYUKOIA
annepriv y uyBCTBUTENbHbIX MII0AEI, Y KOTOPbIX MOXeET

nefeledje, hogy az egyéni véddeszkizok egyike
sem képes teljes korii Vedelmet nyGjtani, és mindi igyelni kella
ka(ka’zana\ kapzsalatus tevékenység végzése kozben.
MEG
Az A E(EN}S&) tulajdonsagok eseleben a vusgalau mintaa

lk duk

feltiintetve. Lasd a fenti tablazatot a

e o rétulo do prodt i s de

lhadas sobre

acima para o tamanho do intervalo. Dimensionamento esté em

Méretezés Megfelel az EN 150 21420 :
FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak A
kesztyii umirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott
cimkeének jol lathaténak kell lennie a kéz htuljan. Ahol vannak

o pmdula e nas informages do usudrio abaixo sdo aplicaveis.
Todos esses produtos estdo em conformidade com os requisitos do
Regulamento (UE) 2016/425 e do Requlamento 2016/425, conforme
trazido para a legislagdo o Reino Unido e alterado.
LEIA ESTAS AN

iitésvédd parnak, ezeket a kézhaton kell viselni. Az
Keriilje a kesztyiben lévg esetleges szennyezédéseket.
TAROLAS ES SZALLITAS:
Hasznélaton kiviil térolja jol szell6z6, extrém homérséklettdl
mentes helyen Ha a kesztyii nedves, hagyja megszaradni
tarolds
EllENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:
Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a keszty(it. Amennyiben a
termék megsériil, nem dea amegfeleld védelmet biztositani,
azonnal dobja el és cserélje jra.Soha ne hasznaljon sériilt

éket. Ha kétségei vannak, konzultdljon a gyrtéval.

ke
TISZTITAS
A (eUesltmenyszmtek a keszty( uj allapotaban ervenyesek
és mosds utan nem garanta\hamk Atermékek mosdsa és

ilt langgal . N

semlesekelesahazzajuktarmzevezgeseket Aﬂ vagymaqasabb
intet

helyeken, ahol a Kozelében fenndll a beakad

em jai
JELOLESEK- AYERMEKEN AZALABBIJELOLESEK
TALALHATOAK:
I. CE]eloles/ANSUe\ules/UK(A

tal

veszélye.. A beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,

ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben X jelet litunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznlata nem javasolt az
adott korillmények kozott Az F iitésallosag tulajdonség esetében,
haa P nincs feltiintetve, ezeket a keszty(ket nem vizsgaltak
iitésallGsag szempontjabol. .Az ires négyzet azt jelzi, hogy a
termélet nem vizsgiltak a megfeleld vizsgalatnak megfelelen.
A vagdsallésagi vizsgdlat (6.2.) sorén torténd tompitds esetén a
coup teszt eredménye csak tajekez\am jellegdi, mig a TDM vagasi

pasiTbei W/ Wi annepriecKan KOHTaKTHan
peakuua. Mpu NOABNEHMN ANNepPruyeckiX peakLnii HemeaneHHo
oBpariTech K Bpady. CUCOK BeLIeCTE, conepKalLXCa

B MePYaTKaX, KOTOPble MOTYT Bbi3bIBaTb anNeprii,
NpeflocTaBnAETCA Mo 3anpocy. YTobbl 36exaTb picka yxyaueHns

(63.) az eredmény
ALKALMAZAS ES MERETEZES:
Mindig megfelel6 méretii védékesztyiit hasznljon. Ha
a védokeszty( tul kicsi esetleg tl nagy, az akadalyozza a
megfeleld mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi

11, Gyarté / H
Il. Termékkad V. Mem
V. Piktogram a vonatkozo szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel,
TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan dsszetevdket (eg Latex)
amelyekrol ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknél irritativ és/vagy allergias reakcio alakulhat
ki. Ha allergias reakcid lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
keszty(iben talalhato, aHevgla\ okozo anyaqok |IS(ﬂjﬂ| keresre

éste kell bocsatani. A ming:
elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6
vasarlasi datumtdl szamitott 3 éven beliil hasznljak fel.

[TES DE USAR
ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar protecgdo limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuragao e, quando aplicavel, ferimentos por
impacto e contra o frio. Os ambientes tipicos para utilizagio
incluem; operagdes de armazém construgdo, logistica refrigerada
etrabalho de inverno. Estas luvas podem perder as suas
propriedades térmicas isolantes quando molhadas.

Hoentanto, embre-sesempre de que enhum e do P pode

EN1S0 21420:2020

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sao fornecidas em um par com uma mao esquerda

e uma mao direita.A parte emborrachada da luva é usada na
palma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no
dorso da mao. Quando existem almofadas de proteccao contra
impactos, estas devem ser usadas na parte de trs da mao. Para a
remogao, oM quaisquer possiveis

que possam estar nas luvas.

ARMAZEMAMENTO ETRANSPORTE

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

ligilstandartlar I bilgiign i
e hem g i

KULI.ANIM &GIYME
Idi

standartlar ve simgeler gecerlicir. Tim bu irinler, ngiltere yasalarina
getirlen ve degistrlen Diizenleme (AB) 2016/425 ve Yonetmelik
2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU ijkiiuli KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYU

Bu irin, a§mmaya kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve oldugunda

ler bir sol el ve bir sag el ile bir ift olarak
saglani.Eldivenin lastikli kism elde avug cine giyilir, basil etiket
elin arkasinda agikca gorilebilmelidir. Darbeye kar koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir.
Cikarirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olasi kirleticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

darbe yaralanmalanina karsi sinirl koruma sag\amak lizere

em uso, irea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

fornecer protegao total e d pre tomar

uma atividade relacionada a risco.

NOTA :Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é
retirada da area da palma da luva. As luvas/mangas nao devem
entrar e contacto com uma chama livre . Néo evitarao lesoes
d ibrago dut t

um nive T ousuperir e esistnci a0 rsgamentoniosio

as luvas antes de usar. Se o produto ficar
danificado, NAO fornecers o nivel e protecgao ideal e deve ser
descartado e substituido.Nunca use um produto danificado. Em
caso de divida consulte o fabricante.

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao
podem ser garantidos se o produto for lavado. Porisso,

perto de maquinas em movlmeme

D tas da mio e

ui os dedos. Quando o d 1o & indicado com um X,
emvez de um nimero,significa que aluva no foi rojectada para
0 uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade F
Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado, estas luvas nao
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indica que
este produto nao foi testado para o teste correspondente. Para
embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s
resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto
o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do
desempenho de referéncia
MONTAGEM E CALIBRAGEM
Use apenas produtos de um tamanho adequado. 0 produtos
que sao d d u muit

que estes produtos nao sejam lavados ou
lavados a seco.
MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcacao CE/ANSI / UKCA
ii.. 0 Fabricante/Representante Autorizado
iii. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

ve soguga karst Tipik kull
sunlaniceri; depo operasyonlan yapi, sogutmali ojistik ve kis
calismas. Bu eldivenler slandiginda yalitkan termal zellilerini

aman, iiriind asin si uzakta iyi
havalandinlmig bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
baglamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan énce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
gorilrse, optium koruma seviyesini saglamaz ve atilmali ve

Asla hasarl bir irin kullanmayin. Siipheniz

kaybedebilir.

Ancak, hichir KKD'nin tam koruma saqlayamaya(aqlnlve riskle lgili

bir faaliyet yiiitiliirken her Imesi gerekigini

unutmayin. varsa ireticiye danigin.
NoT TEMIZLEME:

:A-E (EN38: likleri igin test numunesi, eld

olgesinden almr. Eldiven / kollr ilak alevle temas etmemelidir

teki performans seviyeleri kullanimans irinler igindir ve
i ykanis garant e, B nedene, b rinein

Yiksek agurlk atinda e yiiksek

saglamazlar Yirtiima direncinde seviye 1 veya daha yiksek olan
irtinlerin, hareketli makinelerin yakininda dolanma riskinin oldugu
yerlerde kullaniimasi 6nerilmez.. Darbe Korumasi yalnizca elin
arkasina uygulanir ve parmaklari icermez. Performans, numara
yerine bir X le gasterildiginde, eldiven lgilitestin kapsadigi kullanim
ign tasarlanmarnis demeki. F zelgiicin Darbe Dayanim, P

v. 0 pictograma com o ndimero da norma rel nimeros
de desempenho.

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg latex ) que

sao conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgoes

de contacto iritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacgoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.

Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
(ausarem alerglas serd fome(lda a pedldo Para evitar o risco de

bu eldivenler Darbe igin test edilmemistir.
Bog bir kutu, bu tiriiniin ilgili teste gore test edilmedigini
gosterir. Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma igin, coupe
testi sonuglari sadece TDM kesme direndi testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki riinleri takin. ok gevsek veya cok dar

olan irinler hareketinizi sinirlar ve optimum seviyede koruma

saglamaz. Bu iiriinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmistir.

veya kuru

iSARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

I.CE sareti / ANSI / UKCA

. Uretici/ Yetkili temsilci

1. Uriin Kodu V. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararh icerik icerebilir (eg lateks) duyarli
Kisilerde alerjinin olast bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici
ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek kisiler.

Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim

alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir lstesi talep iizerine saglanacakt. Bozulma riskini
onlemek icin bu iiriiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 yil

KauecTsa, PeKOMEH/IYeTCA UCM0Nb30BaTb 3TOT NPOAYKT B TeueHme szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a keszty(in van movimento e nao fornecerao o melhor nivel de prolec(ao 0 ja utilizado no Boyut aralg icin yukanidaki tabloya bakin. Bedenler EN ISO icinde kullamiimas! tavsiye edilir.
CBOGOHble WM CTMLIKOM 3nerc oKy y tamanho desses produtos estd marcado naluva. Vejaa tabela ~~ prazode 3 anosaposadalaﬁnalde compra. 21420120202 uygundur
CM. TABAIULIY PE3Y/ILTATOB BbILLE e LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 M:2018 EN511:2006 e M:2018 EN511:2006 Bisn EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11
. ) +A1:2018 | HIDEG ELLENI VEDELEM: +A1:2018 | PROTECCAO CONTRA O FRIO: A1:2018 | SOGUGA KARSI KORUMA 2006
3AWMUTA OT XONIOAA: SZINTTARTOMANY i +A1:201 g
[IMANIA30H CTEMEHEN " NIVEL DE GAMA SEVIYE ARALIGI
IMAIA3OH CTENEHE# SZINTTARTOMANY NIVEL DE GAMA SEVIVE ARALIGI
A Conporunene erupanino o4 A . A Kopisilldsig 04 A Konvektiv hideggel szembeni ellendllds 1-4 A Resisténdia 3 Abrasio 04 A Nivel Resisténcia ao Frio Convectivo 14 A Aginma Dirend 04 A Taginim Soguga Karst Koruma Seviye ~ 1-4
B YcTofMBOCTb K Nope3am 05 YCroiiuMBOCTb K KOHBEKTHEHOMY x0nogy Crenei 4 B Penge vagdssal szembeni ellendllis 0-5 B Kontakt hideggel szembeni ellendllds 14 B Resisténcia ao Corte por Lamina ~ 0-5 B Nivel Resisténdia ao Frio por Contacto 14 B Kesilme Direnci 05 B Temas Soduguna Kary koruma Sevige 14
€ Conporvnene paspuiey o4 B YCTo/iuBoCTb K KOHTaKTHoMy Xonopy CreneHs, 14 € Saalitissal szembeni ellenallis ~ 0-4 € Vihatlansig 01 C Resisténdia ao Rasgo 0-4 € Nivel Permeablidade a dgua o1 € Yirtlma Direnci 0-4 € Su Gecrgenlidi Seviye o1
D Conporvenenvie npobisaniio 04 C poHuuaemocTs Bos! Crenexs 01 [D Ezuvassalszemhemel\e‘na\lzs 0-4 A hideg ellent védokesaty ndies dlapotban ehesi sgetls D Resisténcia a Perfuragio 0-4 D Delinme Direnci 0-4 Sirgenligi Seviys
E YerofmBocTs K nopeza gyenes penge vgassal ideg elleni védokesztyii nedves dllapotban elvesziti szigetel E Resisténcia ao Corte por Luvas que protegem contra o frio podem perder suas propriedades E Dogrusal Kesilme Direnci AF Soguga karst koruma saglayan eldivenler islak ise yalitim zelliklerini
IPAMbIM HOXKOM AF Mepuarkn, 3alLMujaloLMe OT  XONI0A, MOTYT MOTEpATL  CBOW szembeni ellenallas AF tulajdonsagait. Az EN511 szabvany szerint tesztelt kesztyiiket a hideg Lamina Recta AF isolantes se molhadas. As luvas testadas EN511 foram projetadas para F Darbe Direnci P ka?hegdehilﬁ, EN511 teg( edilmis eldivenler, 5\(;{kl|§|n -50 ° Cye
F Conponusene yaapy P TENMOUSONUPYKLLIME CBOIICTBa MU HAMOKaHM.. /CTbiTaHKble Mo F Utesillosig P elleni védelemre tervezték, olyan kimyezetre, ahol a homérséklet F Resisténda ao Impacto P proteger contra o frio, para manusear pegas em ambientes onde a rsebllecedl ortamlarda parcalan tutmak kin soduga kargt koruma
EN511 nepyatki  npeaHasHaueHbl ANA 3aWwWTbl OT XoMo4a nput lérheti -50°C-ot. ir -50° P i
o a . elérhe ot. . . T temperatura pode atingir -50°C. 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum saglamak iizere tasarlanmistir.
0:yKasbiBaeT, 40 Y NepuaTIn ypoBeHs paboux paGore C feTanaMi B yCIOBHAY, B KOTOpbIX TeMNEPaTYPa MOXET 0: Azt jelzi, hogy a kesztyi az adott veszélyre vonatkozo 0:indica que a luva ica abaixo do nivel minimo de altna ditigiini gosterir
XAPIKTEICTIN e MRANITHoTo YpoBHA Aocrhrats -50°C. minimalis teljesitményszint ald esik perigo individual
YCTOMYUBOCT K AAHHOMY KOHKDETHOMY PHCKY
[t P - -

m OAHFIEX XPHIHX

URIIATRUL TPUTONTOX ZZTE 10V
nmapandvw mivaxka

KOD PRODUKTU Viz. prehled

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

ey enro o by demogepecrinpopopic

yavt Aeite Tov napandva mivaa yia eopo peyeBidv. To péyeBog

ayeTiKd 0 T I

ﬂMprplE(

Tanaroec o avovaol {EE) 2016/425 Kat Tov Kavovigyiod
2016/425, 6mag E){UW rsﬁfr o1 vouoBeaia tou Hvwpévou Bagileiou
Kat 6w pomomouiBnka

MPOZOXH AIABALTE HPOZEKTIKA AVTEZ TIZ OAHFIEZ MPIN TH
XPHEH TOY NAPONTOZ MPOIONTOX
Auth To mpoiby éxet oxebiaotei yia va napéyet Mpmpwuzvn
TpooTaoia ano AxaviKoiG KVBDVOUC T o
TpoKakéoouy Tpavjatiooic amd Tpip, Ko f 6lmpr|ur| Kal,
KaTd MEPITON, TPAUMATIONO IPGOKPOUONC Kal KATd Tov KpUoU
Ta wmka nepiBakhovra yia xprion nephapPavouv: tpvnalzc
anoBiikne KaTaoKEVr, EQOSIATTIKN YUYEIGY Kal Xel)
€pyaoia Autd Ta yévria pmopei va xoowv Tic uovmnkz( Hzpulxt(
Toug 1816TTEC dtav ivat Bpey
Qotdoo, va Bujdore ndvrore 6T Kavéva eibog AT Bev propeiva
Tapéyet hipr npoorasia Kat mpénet va hayBaverat pépiya Katd Ty
0K7On iac BpAoTNPITITAG MoV OYETICETal e Tov KivBuvo.
THMEIQEH :fia g ioree A-E (EN388), o Beiyya Soxic
hapdveral am Ty mepioy} Twv oKWY Tou yavTiod. Tayavria/
Havikia 8ev mpénet va epyovtal o¢ enaqn e yupvi hoya . Aev Ba
£ymodigouy Toug TpaupaTIooUC Kal TIC OxeTIkéC Sovriaeic, Mpoidvia
IOV ENfTuyx@vouv aviataon) oo oxiouo eninedo 1 upnAGTEPD
v ouvioTvIaL yia prion omov undgye kivBuvog eumAOKIC ovtd
0 kvodyeva prgavijara. Hipootaoia ano kpodoei 1oxve ovo
V1010 0w p0c Tov xepioi kar v mephaBivet a dayrua. Otav
1 anoBoan unobeiwvierar e éva X, aviyia évay apidyd, onpaiver
Guto ydva Sev eivan oxedaoyévo yia T xprion miov kahmea and
m nvnnml)gn Soki. Ta v i6t6TTa F Avioxi o€ Kpovon,
€V 8ev UTOBEIKVUETAI To P, Ut T yvTia ey éyouy eheyyBel
Xm Kpoton .Eva kevé mhaioto umodeikvier 6T auTé To mpoidv

£ éyet Sokipaotel oty avriotoiyn Sokiyn. Mia GuBhuvan
Katd T Sidpketa n;( Soxupric avriotaong komr (6.2), T
aMOTENEGHATA TG BOKINIAC COpe Eivat 16V EVEIKTIKG KaBidg
0 Sokip avrummn( Kunn(TDM (6.3) eivai n avagopd Tou
anoteAéopatoc an
TOMOGETHEIH KAI MHEOOZ

e povo mpoiovia

Tampoidva riou eivau it oA xahapé i noMl thl)(lﬂ Ba
meptopicowy Ty Kivon Kat 8ev Ba mapéxowy To féktiono eminebo
Tipootaciag. To Péyebog AUTAV TwV TIPOIOVTWY ONUEIDVETAI OTO

Gk
\

010 EN 150 21420:2020

EQAPMOTH & AOAIPEZH

AUt 10 yavria napéyovtar o va Ceuydpt e To apIOTEpo Kt To
Be€i xépt.To haoTixévio Tufua To yavtiob gopiétat ot nakdpn
00 XEpIOU, 7 TUMEVY) ETIKETa TpEEt va ivat KaBapd opat)
070 10w g ToU xeptov. Omiou undpyouy TPOOTATEVTIEG
£VLOYUGELG A6 KPOUON, AUTG TPETE1 VA GOPIODVTAI OTO TTiow
1EpOC T0v Yepiob. [ agaipeon, aTOQDYETE TV nagn e Toxov
un).uuuankou( TIapayovTEC TIoU unopn va Bpiokovral oTa yavria.

0OHKEYZH KAI METAQOP

Omv Sev yprotgonorat, wumiﬂ 10 mpoidy o Kahd aepilOpevo
Y90 apid and axpaiec Bepuokpaoiec. Edv to mpoio iva
Bpeyuévo, uwnats ro va OTEYVWOE T PWC TPV TomoBeTroeTe
0 mpoidv o€ aof

EMIGEQPHIH I'IPIN 'KAIMETA TH XPHEH:

EXéyyere navia mguvm Tipw amé T %pnon Edv To mpoiov
kataotpagei, AEN B napéxei o &ninedo npootaciag tov oo
Kaupémel va anoppigBei kai va aviikataotaBe.Nloté i
Xonoigooteite gBapiiévo mpoidv. T nepimtwon ayigiohiag
vuuﬁouliutgﬁ TOV KATAOKEVAOTH).

MOZ:

Ta enineda anédoonc 010 agopodv mpoidva ot véa
KardoTan kat Gev eiva eyyunyuéva edy To mpoidy mhubi. Q¢
€K TOUTOU, auvlumml Tanpoiova autd va pny mévovtat i va
xaBapiCovial oTeyv
IHMANZH- 'ID I'IPOION OEPEI THN ENAEIZH:
1.To orua CE / ofjpa ANSI /UKCA
ii.0 fic/

. 0 KwBIK6C Mpoi6vTog iv. To péyeBog

v.To axouaypnwu L€ TOV OETIKO TuTomoInévo apiBpd Kal Ta
0ToIxEia anddoot

EMIAOZEIL KAI I'IEPIOPIIMOI XPHIHE -

Optopiéva ydvtia jmopei va épiéyouv ouotatikd (eq Latex) riov
&ival yvwoto o1t anotehoby mbavi artia akepyi@y o€ evaioBiya
ropa mou pmopei va avamtbouy epeBiorii kai/f aepykiy
avtibpaon enagric. Edv epaviotouy alMepyike avridpdoec,
{nmiote apéou arpix| oupBouki, Evag Katdhoyog ovota Tou
TIEPIEXOVTAI 0TA YAVTIA KAl 1 OTI0fEC Eival yvwoto 6Tt mpokahody
a\\epyiec, MapéxETal KATOMY arTAaToc. [1a va anogoyEte Tov
Kivuvo @Bopdc, ouviotétar autd To npoidv va ypnotyionoinBel
£VT6( 3 16V amd T TN nuepopnvia ayopdc.

POKYNY PRO UZIVATELE

Fislusnjch normdch duktt

q , kieré i tak
‘na nize uvedenych informacich o uivateli. VSechny tyto produkty
spliuji poZadavky naizeni (EU) 2016/425 a naiizeni 2016/425 v
‘platném znéni a ve znén pozdéfsich predpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
0BKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pred me(ham(kyml nebezpe(lml, ktera mohou zpusom( odérku,
fezn nebo bodna poranéni a pripadné poranéni narazem a proti
chladu. Typickd prostiedi pro pouziti zahmuji; skladové operace
vystavba, logistika v chladirenstvi a zimni préce. Tyto rukavice
mohou ztratit své izolacni tepelné vlastnosti, kdyz jsou mokré.
Vidy si viak pamatute, ze z4dny predmét 00P nemiize poskytnout
plnou ochranu a pfi provadeén cinnosti souvisejici s rizikem je vidy
tieba dbat opatrnosti.

POZNAMKA:

U vastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti dlané
rukavic. Rukavice/ rukéniky by s nemely dostat do kontaktu s
otevienjm plamenem . Nezabrdni ranéni souviscjc s vibracei.
Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vysi

se nedoporuéuji pro pouititam, kde existuje riziko zapleteni v
lizkosti pohybujicich s stroji. Ochrana proti narazu se vztahuje
pouze na zadni stranu ruky a nezahruje prsty. Pokud je vykon
oznacen symbolem X misto ¢isla, znamend to, 7 rukavice nejsou
uréeny pro pouiit, na kterése vztahuje odpovidaic zkouska. Pro
vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P nebyly
tyto rukavice testovany na ndraz .Prazdné pole znamend, 7e
tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem. Pro otupeni
béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou vysledky
testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti pretrzeni
TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI

Pouivejte pouze vjrobky vhodneé velikost. Vroby,které

jsou piils volné nebo prili tésné, omezuii pohyb a nebudou
poskytovat optimani irove ochrany. Velikost téchto vyrobk
jevyznacena na rukavici Viz velikost tabulky vyse. Dimenzovani
odpovida EN 1S0 21420:2020

A

Tyto rukavice jsou dodavany v pru s levou a pravou
rukou.Pogumovand &ast rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény
stitek by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam,

kde jsou ochranné viozky proti narazu, mély by se nosit na
hitbetu ruky. Pfi odstrafiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi
neistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouivte, ukladejte produkt do dobre
vétraného prostoru mimo extrémi teplotu. Pokud je vjrobek
vihky, nechte ho pred ulozenii zcela uschnou

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouzitim vidy zkontrolujte rukavice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimélni drovefi ochrany a musi byt
vyrazen avyménén.Nikdy nepouziveite poskozeny vyrobek. V
piipadé pochybnosti se obratte na vyrobce.
CISTENT:

Urovné vykonnosti se tykaji vyrobkii v novém stavu a nelze je
zaucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby tyto
vyrobky nebyly prané i ¢isténé.

OZNACEN(- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

Vyrobce / autorizovany zstupce

. K6d produktu iv. Velikost

. Piktogram s pfislu3nym standardnim islem a idaji o vykonu

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat pisady(eg Latexové) o
kterych je znamo, Ze jsou moznou ou alergii u citlivych
osob, u kterjch se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergicka
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakci, okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc. Seznam latek obsazenjch v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpiisobuiji alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorseni
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let od
data ndkupu.

m POKYNY PRE POUZIVATELA

produktu. Pl st ik

AVYZLIEKANIE
Tieto rukavice s poskytované v pare s lavou a pravou

v nizsie wvedenych

i e
poziadavkdm nariadenia (EU) 2076/425 a llanﬂtiema 21716/425 v
znenizdkona Spojeného kdlovstva aich zmien.

X t rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaeny
Stitok by mal byt artelne viditeny na zadnej strane ruly. Tam,
Kde si vozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri sa vyhybajte kontaktu s moznymi

I’OZORNE PR[([TAJTE TIETO TOHTO
Tento pmdukt]e navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, toré mazu
spasobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia ndrazom a proti chladu. Typické
prostredia na pouZitie zahfiaju; skladové operacie vystavba,
chladiarenskd logistika a zimné prace. Tieto rukavice mozu
stratt svoje z0lacné tepelné vlastnosti,ked st mokre.
Vidy viak to, 7 ziadny 00P nemo dplnd
ochranu a privykondvani cinnostispojenej tizikom e vidy potrebné
postupovat opatrne.

POZNAMKA

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa ki 2 oblasti dlani
rukavic. Rukavice / rukdvy by nemaliprist do kontaktu s otvorenym
plameriom . Nebrania zraneniam stivisiacim vibraciam. Vjrobky,
ktoré dosahuji roveri odolnosti proti roztrhnutiu 1 alebo vysiu,

sa neodporicajui pouzivat tam, kde existuje riziko zamotania v
blizkosti pohybujicich sa strojov. Ochrana proti ndrazu sa vztahuje
iba na chrbat ruky a nezahfiia prsty. Ak e vykon oznaceny znakom

X, namiesto Cisla znamend, ze rukavice nie i urcené na pouzitie,

na ktoré sa vztahuje prislusnd skiska. Pre viastnost F Odolnost’
proti ndrazu, ak nie je uvedené P, tieto rukavice neboli testované
na néraz Prézdne policko znamend, ze tento produkt nebol
testovany ficim testom. Pokial ide o otupenie pocas
testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky testu st iba
indikativne, zatial ¢o test odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je
referenénym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST

Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré si

prils volné alebo pril tesné, obmedzujii pohyb a neposkytujti
optimalnu troved ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti njdete v tabulke vyssie.
Dimenzovanie zodpovedd EN 420: 2003 + A1: 2009

Ka odob

kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:
Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim. Ak sa vyrobok
poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu troved ochrany, musisa

BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

Referer
standarder.

DONNING & DOFFING:
DISSE hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand.

0g ikoner som vises pd bide p 09

g delen av hansken baeres pa handflaten, den
K

for, gjelder.
kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som brakt
ibritisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er vate.

Husk imidlerti atid atingen verneutstyr kan gifullbeskyttlse, og

Zikvidovat a vymenit Ni iivajte poskodeny vyrobok. Ak
méte pochybnosti, obrétte sa na vyrobcu.
CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykajd vjrobkov v novom stave a
nemozno ich zarudit v pripade prania Preto sa odpordca, aby
tieto vyrobky neboli umvané ani chemicky Gistené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

I. Znatka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii. Vyrobca / splnomocneny zastupca

. K6d produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym cislom a tidajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktoryich je
zname, Ze st moznou pricinou alergit u citlivych osdb, u ktorych
samze vyvinut drazdiva a/alebo alergicka kontaktna reakcia.
Aksa objavia alergické reakie, okamiite vyhladajte ekirsku
pomoc. Na po? poskytne zoznam latok

v rukaviciach, o ktorych je zndme, Ze spdsobuju alergie. Aby

sa predilo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento vjrobok
spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

forsiktighet du utforer en risikorelatert aktivitet

MERK:
Foegenskapene € (E1385) i provepoenat fahndoens

Kal vaere tydelig p baksiden av handen. Der
det er stotbeskyttelsesputer skal disse bzeres pa handbaken.
Unngé kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nar de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nér de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det tarke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR OG ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og mé kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor deg

med produsenten.

med dpen ild . De forhindrer ikke ki Skad og

Produkter som oppnar et niva 1 eller hoyere i nvebesland\ghel
anbefales ikke for bruk der det er fare for sammenfiltring naer
bevegelige maskiner. Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen
og gjelder kke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X stedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av

for produkter i ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING - DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
| CE-merket / ANSI-merket / UKCA

den . For egenskap F hvisP

ikke erindikert, er disse hanskene ikke testet for stat .En tom

boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet il den

tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-
bare indikati O

(6.3) erreferanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storelsen til dette produktet er
angitt pé hansken. Storrelsen il dette produktet er angitt p
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN IS0 21420:2020

torisert
iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniva i tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig drsak il allergi hos sensibiliserte
personer, som kan utvikle initerende og/eller allergisk

Huis allergiske reaksjoner
kontakt lege umiddelbart. En liste overs(oﬁev i hanskene som
er kjent for & forérsake allergi, skal leveres pa foresparsel. For
& unng risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet
brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

AEITE TON NINAKA ANOTEAEZMATQN MAPATIANG

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 %%161
+A1:2018 | MPOZTAZIAAMOTO KPYO:
EMINEAO ENINEAOY
EMINEAO ENINEAOY
A Avrogi oy tpipi 04 A Avtiotaon o¢ uypo enineso 14
B Avriotaon komi¢ Aenidag 05 B Avtiotaon oto Yuypé eninedo enagric  1-4
¢ *\Vﬂmﬂnﬂxmmﬂm‘ "" € Manepatétnta oto eninedo vepol 01
D Aviotaon didy

AR A H

Ta yévtia Tow mpootatebow amo To Kpio mopoiy va. xdoouy T
HOVWTIKES TOUC 1BI0TNTEG €av eivar szvusva Ta 6umuuuuzvu yavtia
ENST1 éxo oyebiaotel yia va mpooatebow anb 1 Kpio yia 1o
0: YRoSEIvUE! 6TI To yaVTI MEQTE! KATw and To ENyI0T Yetops o€ mepiBd onou n umopei
enineBo anoSoanc 1a Tov BeB0pEvo HEPOVEVOKIVOIWO | va groe Toug -50°C.

FAvtiotaon avrikrumou

VIZ TABULKA VYSLEDKY VYSE
A1:2018 EN511:2006 EN5T1
PR +A1:2018 | OCHRANA PROTI CHLADU: 2006
UROVNOVA RADA - P
UROVNOVA RADA

A Odolnost proti odéru 0-4 A Odolnost proti konvekénimu chladu drovei 14
g 8:01nmpmﬂ profezu gj B Odolnost proti kontaktnimu chladu droveri ~~ 1-4

folnost proti protrzeni PR ’
D Odolnost proti propichnuti 04 € Pronikinivody droved o1
E Odolnost proti primémuiezu A Rukavice, které chrani pred chladem, mohou ztrait zolaén viastnosti,
F Odolnost viici nérazu P

jsou-li vihke. Rukavice testované podle ENS11 jsou urceny k ochrané
. . proti chladu pii manipulaci se sougéstmi v prostfedich, kde mize
0: Znamend, e rukavice Klesne pod minimlni droven teplota dosahnout -50°C.

vykonu pro dané individudlni nebezpeci

POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VY33IE

A1:2018 EN511:2006 ENSTY
OCHRANA PRED CHLADOM: 2006
GROVER RADY P
GROVER RADY
A Odolnst protioderu 04 A Odolnost voci konvekénémuchladu 14
B Ocolnost prtirezu Cepele 05 B Odolnostvodi kontakinému chladu 14
C Odolnost proti roztrhnutiu 0-4 € Priepustost vody 01

D Odolnost proti prepichnutiu
E Odohostprot pramemu ez cpee &
F Odolnost proti nérazu

0:Ozmacuj, e rukavice leslpod minimalnu irove
vykonnosti pre d:

Rukavice, ktoré chrania pred chladom, mozu stratit'izolané vlastnosti,
ak si mokre. Rukavice testované podla ENST1 s navihnuté tak, aby
chrénili pred chladom pri manipulicii s dielcami v prostrediach; kde
teplota moze dosiahnut-50°C.

SE RESULTAT I TABELLEN OVER

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 Bisn
VERN MOT KULDE:

NIVAOMRADE
NIVAOMRADE

A Slitasjestyrke 04 A Motstand mot overfort kulde Niv 14

B Kuttmotstand 0-5 B Motstand mot kontaktkulde Niva 14

€ Rivemotstand 0-4 C Vanntette egenskaper Niva 01

D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad ~ A-F
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gjeldene fare

Hansekr som beskytter mot kulde kan mist solasjonsegenskapene hvis
de blir vite. ENST1 testede hansker er designet for & besytte mot kulde
der hvor temperaturen kan bli under -50 grader




LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

produta
etiketé. Ir él tandarti un ikon

preces, ganllemm/amsrmka/azemak Visiie produkti atbilt Regulas
(ES) 2016/425 un Reulas 2016/425 prasibam, ks eviestas Apvienotds
Karalistes likumos un i grozitas.

Rapigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat So produktu
Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret mehaniskiem apdraudeéjumiem, kas var izraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
izturibu. un pret aukstumu. Tipiskas lietosanas vides ietver;
noliktavas operacijas celtnieciba, refrizeratora logistika un

darbs ziema. Sie cimdi var zaudet siltumizolacijas ipasibas,

kad lle ir slap]l

ka neviens IAL
piliguasadzbu, un, vecoto darbib

nodrosinat
vienmér

Nésasana

du za detali

NAVlACEMJE | SKIDANJE:

Sie cimdi i savienoti pari r kreiso un labo rokuCi
dala paredzeta plaukstai, aug3puse jabut redzamai reuefa atzimei
Jair trieciena aizsardzibas spilventin te javalka rokas virspuse.

Novelkot cimdus, izvairities no saskares ar cimdu piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperatiras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, Jauj tam pilniba
nozt pirms ievieto3anas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

Pirms lieto3anas vienmer vienmér parbaudiet cimdus. ja

produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,

un lasja\zmclna unjanomaina.Nekad nelietojiet bojatu predi. Ja
r razotaju.

jabit uzmanigiem.

TIRISANA:

smmiarmma Primjenjiy ke
o

Svioviproizvodi umzwyam,u Zahijevima e () 2076/4251
Uredbe 2016/425 kako su uvedeniu zakon Ujedinjenog Kralevstva

iizmijenjeni.
PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROIZVODA-

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca

i protiv hladnoce. Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju;

rad u skladistu graditeljstvo, logistika u hladnjaci i zimski rad.
Ove rukavice mogu izqubiti svoja izolacijska toplinska svojstva
ako sumokre.

Medutim, uvijek imajte na umu da nitijedan proizvod 0Z0 ne moe
pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom obavljanja

isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku. Gumeni
PN dlanu, ofisnuta etketa treba biti jasno
vidijva na gornoj stran dlana. Gje postoje jastutii za zastitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjojstrani dlana. Prilikom
uklanjanja zbjegavajte kontakt s mogucim oneiscenjima kojise
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Tapsemat teavet

",

olema kieseljal selgelt nahtav. Kui on olemas 6dgikatsekinid,
tuleb neid kanda kaeselja. Eemaldamisel valtige kokkupuudet

s. Koik vastavusse viidud
ddruste (EL) 2016/425

ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobi
prosmru zasutenom od eksuemmh lemperamr Ako je proizvod
vla d distenja.

See tood néhtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis vaivad pohjustada hodrdumis-, loike- vdi pistevigastusi

PREGI.ED PRIJE I NAKON UPORABE'

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pruiti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti osteceni proizvod. Ako ste u
nedoumic, obratite se proizvodatu.

BDRZAVAMJE
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Tie neaizkaves traumas un sastitas vibracias. roduktus, kuru pisuma ) o otvorenim plamenom . Nece spriecit povrede od nagnecenja li 1. CE oznaka / ANS| oznaka / UKCA Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse taseme 1 v0i korgema, . CE margistus/ANS! mark/UKCA alelclole|r Wa[B]c g
it sstidz 1. vt ugstaku i, navteias o, 2 st MARKELUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR: povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi kojipostizurazinu 11i Il Proizvodat /ovlasten predstavnik el soovitata kasutada seal, kuson oht takerduda likuvate masinate 7. TootjanVoltatud esindaja
kustigu masinu tuvum. T iba attiecas 1. CE markéjums / ANS| markejums / UKCA Vi otpornosti na idanje ne preporucaju se za uporabu tamo gdje Il Kod proizvoda IV. Velicina S {ahedusse. Kindad on moeldud kergete 5okide eest ainult ieselale I oo koo g ma3 2]1)4]2)X K11 X W2777 | 0321 [ 6/XS-11/XKL
tikai uzmkasa\zry\ugunyn nel_etvevp\rkstus.lqvew}xtsgela irnoradita . RaZotajs / pilnvarotais parstavis postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu. Zastita V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji janeed ei Kaitse sormi. Kuitulemus on tahistatud X, t et innas ei iv. Suurus » ) - A185 IBENERERR NEREE B B 8/M-11/XXL
arsimbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts lietosanai, uzko iii. Produkta kods od udara odnosi se samo na gorniji dio ake (nadlanica) na ruci ne oznacavaju performanse. ole vastava kaitsega kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole margitud  v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja
attiecas attiecigais tests. Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, iv. lzmérs ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja, znaci PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE - P,ei ole neid kindaid I56gikindluse suhtes katsetatud. Tihi niitajatega 225 40212|2]|X T X Ma777 B 0321 10/XL
jaP nav nor: lls,sleclmdlnavpavbaudmame(\bauztneclenu v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas da rukavica nij uporabu p Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna lahter niita, et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud.
Tukss lodzins norada, ka Sim izstrada nav veikta atbilstosa  raditajiem;. testom. Za svojstvo F otpomost na udarce, ako nema oznaku P, da sumogui uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu Tuhmumise ajal ldikekindluse test (6.2) on kupee test vaid SUUTLIKKUS JA Maned kindad A245 3431 |X 32| X Warr7 | 031 9/L-10/XL
parbaude. Bivejuma pretiegriezuma testalika (6.2 Testa . . ove rukavic isutestiran 2 otporost n udarc. Prazanakvir  razvtiantnw il alergisu kontaltnu reakci. Ao e pojave sooutulk TON aketakistuse test 6.3) onvordlusndita Vaivad sisaldaia koostsos (ot ateks), mis tendaolevaltviivad I " AR
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SKMI'ﬂ REZUI..TMU TABULU AUGSTAK ) ’ NSt POGLEDMTE.IEE&:I;TME U GORNJOJ TABLICI EN§11:2006 " EZND%‘E‘I VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 006 E ZASTITA 0D HLADNOCE: EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENST1
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tizatorulu demaijos. Toateacete pmduse suntconforme @
U 5/425

2016/425, astlel cum au fost introduse in I?g/s/ﬂpﬂ britanicd

simodificate.
CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI
Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, rani prin
impact si impotriva frigului. Medile tipice de utiizare includ;
operatiuni de depozit constructe, logistica frigorifica si lucru de
iama. Aceste manusiis pot pierde proprietatile termice izolante
atundi cand sunt umede.
(Cu'toate acestea, amint intotdeauna ca niciun articol din EIP nu
d

simana dreapta Partea cauciucata a manusii este purtatd

pe palma mainii, eticheta tiparita ar trebui sa fie clar vizibila
pe dosul mainii. Acolo unde exist tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanfi care
ar putea fi pe mani

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zona bine
ventilata si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lasati-| sa se usuce complet inainte de introducerea

in depozit.
INSPECTIA INAINTE §1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca

poate ofer o protectie completa i trebuie sa ave i
in umpnl desfasurarii unei activitati legate de risc.
NOTE:

Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este luat in
zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora nu trebuie

sa intre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot preveni ranile
cauzate de lovituri i asociate acestora. Produsele care ating un
nivel 1 sau mai mare de rezistent la rupere nu sunt recomandate
pentru utilizare acolo unde exista riscul de incurcare in apropierea
masinilor in miscare. Protectia impotriva impactului se aplic numai
pe partea din spate a mainii si nu include degetele. In cazul in care
performanta ese ndicaté cu un X, i loc de un numr, inseamni
camanusa pentru utili face obiectul

produsul acesta nuva oferi nivelul optim de
protectie si trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
CURATARE:

Nivelele de performant se refera la produsele aflate in conditii
sinu pot fi garantate daca produsul este spalat. Prin urmare, se
recomanda ca aceste produse sa nu fie spalate sau curafate.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

II. Producatorul/Reprezentantul autorizat

Il Codul produsului V. Marimea

V. Pictograma cu numérul standard relevant si cifrele de

testului corespunzitor Pemvu proprietatea F Rezistenta la
impact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu au fost testate
pentru impact .0 caseta goald indica ca acest produs nu a fost
testat la testul corespunzator. Pentru oprirea in timpul testului
de rezistenta la taiere (6.2), rezultatele testului coupe sunt
indicative, in timp ce testul de rezistenta la taiere TDM (6.3) este
rezultatul performantei de referinta.

AJUSTARE S| MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile

PERFORMANTA $I LIMITARI DE UTILIZARE

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica. Daca apar reactii alergice, solicitati imedat sfatul
medicului. La cerere, va fi furnizata o lista a substantelor
coninute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii.
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs sé fie utilizat in termen de 3 ani de la data finala

de achizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

javajaduse korral loogikahjustusi. ja kiilma vastu. Tiiipilised
kasutuskeskkonnad on jargmised; laotddd ehitus, kiilmutatud
logistika ja talvine t66. Need kindad vdivad kaotada oma
isoleerivaid soojusomadusi, kui nad on marjad.

Pidage siiski meeles, et ikski IKV ei suuda tagada taielikku aitset ja
riskidega seotud tegevuste labiviimisel tuleb alati olla ettevaatlik.

mis voivad olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
‘marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

HAND
PROTECTION

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

PUHASTAMINE:
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes

zakonodajo Zdruzenega kraljetva in spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, S1 DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zasito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, kjr je to mogoce, poskodbe zaradi udarcev.

in pred mrazom. Obicajno se porablja v naslednih okoljih;

za delo v skladiséu v gradbenistvu, hladilna logistika in delo v
zimskem casu. Te rokavice lahko izgubijo izolacijske toplotne
lastnosti, ée so mokre.

blazinice za zaito pred udarc,jih e potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevaniu (lacenju), e izogibaite stiku z
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjute na dobro prezracenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur. e je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Vendar pa si zapomnite, da noben izdelek osebn
ne more zagotoviti popolne zasite, zatoje potrebno biti vedno
previden pri izvajanju dejavnosti povezanih s tveganjem.

OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povisine

dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v tik z direktnim
plamenom. . Ne &itijo pred nevarnimi udarcin s tem povezanimi
vibracijami. Izdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali vigjo pri odpornosti
proti raztrganju, ni priporodljivo uporabljati, ce obstaja nevarnost
Zapletanja v bliini premikajocih se strojev. Za3cita pred udar velja
samo za zgomji del dlani in ne vkfjucuje prstov. Ce je uéinkovitost
oznacena z X, namesto stevilke, pomeni, da rokavica ni namenjena za
uporabo, ki jé zajeta v ustreznem preizkusu. Za lastnost odpornosti
na udarce , ce ni navedeno P, te rokavice niso bile testirane

2a odpornost na udarce Prazno polje pomeni, da ta izdelek

ni bil testiran v skladu z ustreznim testom. Za slabljenje med
preizkusom odpornosti na urez (6.2) so rezultati coupejevega
testa le okvimi, medtem ko je TDM preizkus odpornosti na urez
(6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

Nosite samo zdelke primerne velikosti. Izdelki, ki so preveé
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavjali optimaine ravni zasfite. Velikost izdelka e oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420:2020

Pred uporab Kavice. Cese zdelek poskodue,
NE zagmavua optimaine ravni zaiite in qaje treba zavrediin
zamenati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte s poizvajalcem.

CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih i mogote
zagotoviti, e je izdelek opran. Zato je priporoijivo, da se teh
izdelkov ne pere ali isti v distinici.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

1l Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

1il. Kodo zdelka IV.Velikostjo

V. Piktogramom ustrezne Stevilke standarda in ucinkovitosti.

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -
Nekatere rokaviceahko vsebuio sestavine (eq Latex) ki so
znani kot moéni povzroditelialergi pri preob bah,

enlghet med bitisklagsifning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten
Denna produkt a utformad for att ge begransat skydd
mot mekaniska faror som kan orsaka nGtning, skar- eller
purkteringsskadorochi tlampligafallagskada och mot ki
Typiska
koldlogistik och vinterarbete. Do randarion tappasin
Koldsolerande ffekt narde ar bota.

kaltid ihdg att ingen an ge
o skydd och forsiktighet maste alltd vidtas nar man e
riskfyllda arbeten.

NOTERA :
For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet rén handskens handflat.
Handskara / rmarna far inte komma i kontakt med en dppen
flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande skador och
tillhrande vibrationer. Produkter som uppnar niva 1 eller hagre
irivhallfasthet rekommenderas inte for anvandning dar det finns
risk for intrassling nara rorliga maskiner. Slagskydd gallr endast pa
baksidan av handen och inkluderar inte ingrarna. Om prestanda
anges med en X, istallet for ett nummer, r handsken inte avsedd
for anvandning som omfattas av motsvarande test. For egenskap
F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar inte testats
for slag .En tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats
for motsvarande test. For utjamning under

den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av
handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan
finnas pa handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten i ett valventilerat
omrade bort fran extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lat
den torka helt innan den laggs i forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Konoler ltg handsams o anndning. Om produkten
den INTE att g

oy bytas ut Anvand aldrig en skadad produkt. Om du ar osaker,

kontakta tllverkaren.

RENGORIN

Prestandanivaerna galler for produkter et nytt skick och kan
inte garanteras om produkten tvattas. Darfor rekommenderas
att dessa produker inte ska tvittas eller engoras.

MARKNING - PRODUKTEN KR MARKT MED:

1. CE-market / ANSI-mrket / UKCA

i. Tillverkaren / auktoriserad representant

1l Produktkoden

iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och

(6.2) ar resultaten av coupe-testet endast indikativa medan
TOM-sk3 i

pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija

ob stiku. Ce se pojavijo alergijske reakije, se takoj posvetujte
2zdravnikom. - Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevarnosti propadanja, e priporoljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma koncnega nakupa.

ar

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvind endast produkter av lamplig torlek. Produkter som

ar antingen for [os eller for snava begransar relsen och ger
inte optimal skyddsniv. Storleken p3 dessa produkter ar markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN 150 21420: 2020

OCH AV
~Vissa handskar kan innehélla ingredienser (eg Latex) som ar
Kinda for att vara en majlig orsak till allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla iriterande och/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart likare. En forteckning ver
amnen i handskarna som & kanda for att orsaka allergier ska
tillhandahdllas pa begran. For att undvika risken for forsamring,
rekommenderas att denna produkt anvinds inom 3 ar fran det
sista inkopsdatumet.

i (BE)
2016/425 dhe Rregiil ine M
sé Bashkuar dhendryshuar.
Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit te
Ketij Produkti
Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtje é kufizuar
nga rreziget mekanike qé mund té shkaktojné démtime nga
gérryera, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja dhe kundé té ftohtit. Miediset tipike
pér pérdorim pérfshijné; operacionet e magazinés ndértimi,
logjistiké figoriferike dhe puné dimérore. Kéto doreza mund té
humbasin vetité e tyre termike izoluese kur jané té lagura.
Sidogofté, gjithmoné mbani mend se asnjé atikull | PMPse nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjthmoné
Kkujdes jate kryerjes sé njé aktivitei € lidhur me rrezikun.
SHENIM:Per pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona
pame e doress.DrezatMenqet ukdue e nekontkt me

-Monukdote p nga

shops he ibradonet, Produket G i el 1058 mé o

016/425. i;,

e pasme té dorés. Aty ku ka asteké mbrojtes nga ndikimi,
ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndotés t& mundshém g& mund
16 jeté né doreza.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte ilagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin e opcionit te mbrojtes
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet. Asnjehere mos
perdorni nje produkt te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni
me prodhuesin.
PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje gjendje te re
dhe nuk mund te garantohen nese produki pastrohet. Prandaj

aj képutjes nuk pérdorim
kuv eaiston ek iingatérrimit prané makinerive lévizése. Mbrojtja
anti-goditje vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk
pérfshin gishtat. Kur performanca tregoet e nje ¥, ne vend te

nje numri, do te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim
te mbrojtur nga reziku perkates. Pér vegoriné F Rezistenca ndaj
Ndikimit, nése P nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér
Ndikim .Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté
testin pérkatés. Pér dulling gjaté testit té rezistenc
(6.2), rezultatet e testit té coupe jané vetém treques ndérsa testi
i rezistencés sé prerjes TOM (6.3) éshté rezultati i performancés
sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shirenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve eshte
shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun e
madhesise Pérmasat pérputhen me EN IS0 21420:2020

qe keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen.
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE/ ANSI/ UKCA
i Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar
ii. Kodi i produktit v. Permasa
v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances.
PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -Disa
doreza mund t€ pérmbajné pérberés (eg Latex) té dlat
njihen si shkaktaré té mundshem t alergjive tek personat

zuar, t cilét mund té zhwilloj ion kontakti
initues dhe/ose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjeheré kshilla mjekésore. Njé listé e
substancave té pérfshira né doreza, té ilat dihet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkes@s. Pér té shmangur rezikun
e perkegesimit, késhillohet qé ky produkt ¢ pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

SE RESULTATTABELLEN OVAN

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

. ’ » p EN511 A1:2018 EN511:2006 ENST1 A1:2018 EN511:2006 ENST1 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN5T1
EN388:2016-+A1:2018 EN3BE:2016 | ENS11:2006 X 2006 +A1:2018 | ZASCITA PROTI MRAZU: 2006 +A1:2018 | SKYDD MOT KYLA: 2006 +A1:2018 | MBROJTJA KUNDER TE FTOHTIT: 2006
+A1:2018 | PROTECTIA IMPOTRIVA FRIGULUI: STOPNJA OBSEGA "
NIVEL GAMA NIV FUSHA E NIVELIT
NIVEL GAMA STOPNJA OBSEGA NIVA FUSHA E NIVELIT
. ipomost proti obrabi topnja 0dpornosti na Konvekijski mraz tstyrka 04 A Motstandskraft mot konvektiv koldnivs 14 ezistanca ndaj Grryrjes 04 A Rezistenca ndaj te Ftohtit Konviktive Niveli 14
A Rezistenta a abraziune 04 A Rezistenta a radcirea convectiva Nivel 14 A Odpomost prot obrabi ot A Stopnja Odpornostina Konvekcisk 4 A Sltstyr andskaft mot konvektiv koldniva AR daj @ dajte Foh i !
B Rezistenta taieturii lamei 05 B Rezistenta la contactul cu frigul Nivel 14 B Odpornost proti urezninam 0-5 B Stopnja Odpornosti na Kontaktni mraz 14 B Blade Cut Resistance 05 B Motstind mot kontakt Kall nivé 14 B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike ~ 0-5 B Rezistenca ndaj te Ftohtit ne ne Kontakt Niveli  1-4
C Rezistenta la rupere 04 o 9 € Odpornost proti raztrganju °4 C Stopnja Prepustnosti vode 01 C Rivningsresistans 0-4 C Permeabilitet for vattenniva 01 € Rezistanca ndaj Grisjes 0-4 € Pershkrushmeria e Ujit Niveli 01
D Rezistenta la strapungere 04 € Impermeabilitatea la apa Nivel 01 : ggvomuslwrm prebadanju X M . D Punkteringsresistans 04 D Rezistanca ndaj Shpimit 04
Lo L . - ipornost proti urezninam ravnih rezil Rokavice, ki sitijo pred mrazom, lahko izgubijo izolacijske lastnosti, E Rak Blades Cut Resistance AF Handskar som skyddar mot kyla kan forlora sina_isolerande E Rezistanca ndaj Prerjes me Doreza gé té mbrojné nga té ftohtit mund té humbasin vetité e tyre
£ Redstentala gt dreaptaalamei A-F I’;‘:{;f;‘;fe‘;f(a";‘L‘:{ejf:empa;‘m'lf‘:é':‘m'z'e"E",:Sﬁ‘:'g:"':'("g,"':;a"‘i F0dpomost proti udarcem 4 Ce s0 mokre.. Rokavice preizkusene po ENST1 50 zasnovane za zascito F slag skydd P cqensaper om de a1 vta, ENS11 testad handskar 3 utformade fo Thike Drejtperdrejt AF izoluese nése jané té lagura. Dorezat e testuara EN511 jané krijuar pér
: pred mrazom pri opravljanju del v okolju, kjer lahko temperatura att skydda mot kyla for att hantera delar i miljer dar temperaturen F Rezistenca Goditjeve P & mbrojtur kundér té ftohtit pér trajtimin e pjeséve né mjedise ku

pentru a proteja mpotiva frigului pentry manipularea pieselor in 0: Oznatje, da rokavice padejo pod najnizjo raven doseze-50°C. 0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda

0: Indica faptul c manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

mediin care temperatura poate ajunge la -50

zmogljivosti za posamezno nevarnost

for den enskilda faran

kan uppga il -50° C.

temperatura mund t arrijé -50°C.

0:Tregon g€ doreza bie nén nivelin minimal té

performancés pér rrezikun e dhéné individual

irant,

twest Ladda
- NAUDOTOJO INSTRUKCLIOS PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau m BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over m IHCTPYKLIIT ANA KOPUCTYBAYA KOQ\ BUPOB Jue mabnuyio suwe
k i k dalis yra skirta delnui, jspaustas zenklas turi matytis Referer for dejaljert DONNING & DOFFING: Jinn omp bopmai pyX He 3a6eanedab onTuMAbHWi piseki 3axicTy. Posmip
standartus. Tinka tik tie standartai, kurie yra pazymeti ant produkto VIVSUJE Ten kur yra apsauginés pagalvélés, jos turi biti dévimos standarder. Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand. cmardapmi imbca d n ii Ha pyKagiuui. uB. pAz po3mipie B Tabnuui Buue.
Jemia. Visisi i uzpakalines puses. Nusiimant pirstines, venkite ogikoner d bi 09 Den gummierte delen av hansken bieres pé héndflaten, den P EN 150 21420:2020
Regl ) 2016/425 reikalavimus. Reglamentas 2016/425 buvo  kontakto su bet kokiais ter3alais esanciais ant pirtines. denfor, gjelder. All i kal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der &uposi, mar i i ipopmaui Hue. Vi OLATAHHA TA SHATTA:
‘papildytas i primtas [ Jungtinés Karalystes teising sstemg. kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som brakt ~ det er stotbeskyttelsesputer skal disse baeres pa handbaken. ionosi 2016/425 ma Pe y i pyKaBUUKI HAZAIOTHCA B Napi AA iBoi | NpaBoi

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo me(hammq trinties,
ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio ir nuo 3alcio. Tipiska
naudojimo aplinka: sandélio operacijos statybos, Saldytuviné
logistika ir darbas ziema. Sios pirsting suslampa gali prarasti
savo izoliacines termines savybes.

Visada atminkite, kad joks AAP negali suteikti ilnos apsaugos, todél
bilkite visada atidds, atlikdami su rizika susijusias veiklas.

DEMESIO!

Dél savybiu A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas i pirstines
delno ploto. Pirtines/rankoves neturi turéi tiesioginio kontakto
su ugnimi... Neapsaugo nuo suzeidimy suspaudziant ar del
vibracijos. Produktai turintys 1 ar aukitesnj atsparumo plysimui
lygj nerekomenduotini naudoti prie judanciy mechaniniy jrenginiy
deljtraukimo rizikos.. Apsauga nuo smigiy (alkoma tik rankos gale
ir Kai nasuma: Kaiciumi, o raide X,
taireiskia pirstines netinkamos déveti pagal aitinkamg testa. F
atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia, kad
Sios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio. .Tuscias langelis
ia, kad 3is produktas nebuvo testuojamas atitinkamam
testui. Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy

savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévékite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisviar per ankiti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS
Sios pirstinés yra porinés, kairiajai ir desiniajai rankai.Guminé

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudajami, saugok‘ne iiuos produktus gerai

et produitas yaSlapas, prie padédam  saugejm vet,
leskite jam izt

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamiesi visada patikrinkite pirtines. Jei produktas
yra paeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos i turi bt
sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite pazeisto
produkto. Ji abejojate, susisiekite su gamintoju.

VALYMAS:

Nagumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams r negali bt garantuojami,jei produktas yra
i8skalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbti i nevalyti.

2YMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/|galiotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
Zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms ir galintis
sukeltialergine kontaktine reakija. Atsiradus alerginel reakcijai,
nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy esanciy

Siose pirstinese ir galinéiy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant iSvengti nusidévejimo, patariama 3j
produkt sunaudoti per 3 metus nuo galutineés pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU)

ibritsk lov og endret,

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er véte.
Huskimidlertid allid at ingen verneutstyr kan gi full beskyttelse, og
forsiktighet md alltid utvises nar du utforer en risikorelatert aktivitet

MERK
<For egenskapene A-E (EN388) bl proveproven tat fra handskens
héndflateomrade. Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt
med apenild.De forhindrer ikke klemskader og vibras

Unng3 kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere p3
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. His produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir det
W det optimale beskyttelsesnivet og ma kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor deg

med produsenten.

RENGJORING:
Ytelsesnivéene er for produkter i ny tilstand og kan |kke
roduktet er vasket. Derfor

Produkter som oppnar et niva 1 eller hayere i rivebestandighet
anbefales ikke for bruk der det er fare for sammenfiltring naer
bevegelige maskiner. Statbeskyttelse gjelder oversiden av handen
og gjelder kke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X stedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den

pro
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA
ii. Produsenten / autorisert representant

. For egenskap F hisP
ikke erindikert, er disse hanskene ikke testet for stot £n tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den
tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-
testresultatene bare indikative mens TOM-kuttmotstandstesten
(6.3) er referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Starrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomréde. Storrelse
Oppfyller ENISO 21420:2020

.
iv. Starrelsen
v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniva i tall.
YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (g Latex) som er
Kjent for 4 vzere en mulig drsak tl allergi hos sensibiliserte
personer,som kan utvie riterende og/eller allergisk

Ilergike reaksjoner skl
kontakt lege umiddelbart. En liste over stofferi hanskene som
er kjent for & forarsake allergi, skal leveres pé foresporsel. For
H unnga tisiko for forringelse, anbefales det at dette produktet
brukes innen 3 ar etter siste Kjopsdato,

W
2016/425, 6Hecexux do 3aKoHodagcmea Benukobpumaiima
‘GHeceHuX 00 HuX 3MiH.

YBAXKHO NIPOYMTARTE LI mcwykul'l' NEPER
BUKOPUCTAHHAM I'IPOIW

Lefi npoaykT

3XCTy B} MEXaHIUHIIX MeéeaneK KT MOXKYTb CIpUUMHUTY
CTUpaHHA, NOPI3 360 POKON, a TKOX, 1€ MOXITMBO,
‘TpaBMMu BiA yAapy i npoTy xonoaa. Tunosi CepefoBuLLa ANA

pyKi.TTpOryMOBaHa UACTIHA PYKABHKM OAATAETHCA Ha
1I0N0HIO Ha pyLi, HAZIDYKOBHHI ADNYK MOBMHeH ByTH fo6pe
BIAHO Ha TWIbHIH CTOPOH KICTI. Tam, A€ € HaKNaAKH ATA
3QXHCTY Bif YAGPIB, X A HOCHTH Ha TWIbHIA CTOPOH AONOH.
TIpW 3HATT] YHUIKaIATe KOHTAKTY 3 ByAb-AKMMM MOXAMBHMA
3a6pYAHCHHSMA, AKi MOKYTb 6y Ha PYKABHUKGX.
3BEPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHS

IKLL0 PYKABUKI He BUKODHCTOBYIOTSCA, 30epiraiire i s

BUKOPUCTaHHA ; CKNaficbKi onepaui'
XOMOAUNbHA NOriCTIK Ta 3MMoBa po6ora. Lii pykasuuki
MOy Tb BTPATATH CBOI Tennoi30NALIIiHI BAGCTUBOCTI Y BonoroMy
cTaHi. OfHaK, 3aBX AN Nam'ATaiiTe, Lo XoAeH npeameT 313 He
MOXe 3a6e3nednTh NOBHYIA 3aXHCT, | 3aBXAM CNIfY AOTPUMYBATUCA
0BepexHOCTi Nij Yac 3AilicHeHHA AIANLHOCTI, MOB'A3aHOI 3 PU3NKOM.
MPUMITKA:1ns Bnactusocteit A-E (EN388) aocniaxysana npoba
31 0act i nepan. Pymmu / pyKaa He noBHHi
oHM
TpaBM B pes\/nmﬂ OB OB A3aHX 3 Wi BI6paLli.
Bupobu, siki AocaraioTh pisha 1abo Buwe criiikocti Ao pospuBy,
He DEKOMEHAYITbCA ANA BUKODYCTAHHA TaM, 1 CHYE UK
3aNNYTyBaHHA NOGAU3Y PYXOMUX MeXaHI3MiB. 3axuCT BiA yAapiB
3a6e3neuyeTbCA TiNbKY 1A TWIbKOI CTOPOH KICTI, | He BKAKOYAE
nanbui. AKu0 xapaKTePUCTUKa BKa3aHa 3a 1ONOMOr0Io X, a He Yucna,
L4e 03HAY2E, L0 PYKABWHKA He NPH3HaUEHa J1A BIKOPHCTaHHS,
0XOMNEHOTO BIANOBIAHUM BUNPOGyBaHHAM. [11A BAGCTUBOCTI F
YAaOCTIKICTb, AKILO P He BKa3aHo, Ui pyKaBUYKH He 6yn
nepesipei Ha ynap .MlopOXHE None BKaye, L Lieii MPOAYKT He
MPOWOB BIANOBIAHWA TeCT. BIAHOCHO NPUTYNAEHHA pi3afibHOTO
HCTPyMeHTY DU BANpOGYBaHHAX Ha CTKICTb 70 NOpisis (6.2)

06pe YHUKaloM nepenaais
TemnepaTyp. AL BUDIG MOKPHIL, AaiiTe 7ioMy BHCOXHYTH
NOBHICTIO flepefl 36epiraHHAm.

NEPEBIPKA NEPEJ BUKOPUCTAHHAM I NICAA HHOTO:
3aBxay nepesipaiite PYKaBUIKH Nepeq BUKOPHCTAHHAM.

ko Bupio it HE

piBekb 3axicry, Tomy pyxaswm Tpe6a 3HAT | 3aminvTi. Hikon
He BUKOPHCTOBYFiTe NOLUIKOIKeHit Bupi6. Y pasi cymHigie
3BEPHITHCA /10 BUPOBHNKA.

OYMILEHHS: CTynens XapakTepucTuk no3HadeHi ;A BUPOGis
B HOBOMY CTaHi, i He FapaHTyIOTbCA NICNA NPaHHA NPOAYKTY.
‘ToMy He peKOMEHYETCA MUTH | CYWINTU U] BUOGH.
MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETb(A:

1. 3nak CE / 3HaK ANSI / UKCA

ii. BUPOGHUK / ynOBHOBAXeHMii MPEACTaBHIK

iil. kon BUpO6M v. Posmip

V. TTiKTOrpama 3 BIANOBIAHAM HOMEPOM CTaHAApTY |
NIOKa3HUKaMH XapaKTePUCTVIK.

XAPAKTEPUCTUKMN | OBMEXEHHA MIA YAC
BUKOPUCTAHHS -[leiki pyKagn3Ku MOXyTb MicTHTH
iHTpeieiTH (eq Latex) Ak, AK BIZOMO, € MOKTHBOK NPHAHOK

pesybraTh 32 merogom (OUP
TIpH WOMy PE3yTSTaT BIPOGYBaHHA Ha CTIAKICTo A0 NOPI3iB M0
weroay TOM (6.3) ¢

anepriiy 0ci6, y AKX MOXe p
OZpasHeHHA Ta/a60 aNEpritHa KOHTAKTHa peaKL. o

POGOUUIX XapaKTepHCTHK.

NIABIP 1 PO3MIPU

BUKOPYICTOBYiiTe BIPOGH TinbKit BIANOBIAHOTO PO3Mipy.
3aHaaTo BinbHi abo 3aHaATo TicHi BUPOGY ByayTb 0bmexyBaTH

PeaKLi HeraiiHo 38epHITbCA A0 NiKapA.
Tlepetik peu0HH, WO MICTATBCA B pyKABHUKX, AKi, Ak BIOMO,
BAKIMKAIOTb AP0, KAZaETbC 3a 3anMTom. LI0G yhurkiyT
M3UKY NICYBaHHA, PEKOMEH1YETbCA BUKOPUCTOBYBATH Lieit
NPOAYKT NDOTATOM 3 POKIB BIA AQTH OCTaHHBOT NOKYNKH.

E WHCTPYKLIUV 3A NOTPEBUTENA

KOZ1 HA NPOAIYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope

UHBOPMAUUA OMHoCHo CoomaemHume ciakdgpmu. Mlpuroxumy

npodyum, dory.

Peznamenm (EC) 2016/425 u Peenanmerm. 21715/425 658e0eHU 6
3aKoHodamencmeomo Ha Obedureromo Kpancm

BHUMATENHO NMPOYETETE TE3W MHCTWKIIM VI NPEAV AA
W3MON3BATE TO3U NPOAYKT
To3u NPOAYKT € NPoeKTUpaH Aa

BbpXY pbKaBiuara. BuxTe Tabnuuara no-rope 3a o6xgara Ha
pa3mepute, OpasmepABaHeTo oTroBapA Ha EN 150 21420:2020
CNATAHE W CBANTAHE:

PLKaBULITE WIBAT B YMQT N1ABa M AACHA.TyMUpaKaTa yacT

Ha PbKaBMLIATa Ce HOCH Ha [IAHTa, KATO OTNEYGTaHMA eTHKET
ot obpatHara CTpana. Korato uma noAnoxXKkm 3a saumta

0T ypap, Te TpAGBa Aa Ce HOCAT Hajl ANAHTa Ha pbKata. Mpu
CBanAHe U3OATBaiiTe KOHTAKT CbC 3aMbPCEHHTE NI0BLPXHOCTH

Ha pbKasuLuTe.
C W TPAHCNOPTUPAHE

3L1ATa OT MeXaHWuHI ONACHOCTH, KOUTO MOTaT 2 NDHAUHAT
HapaHABAHIA OT U3HOCBAHE, NIOPA3BAHE NN

Koraro He u3non3sare, CbXpaHABaiiTe npoAyKTa & o6pe

W, Kb/IETO & NPWIOXIMO, HaPaHABAHWA OT ylap ¥ NPOTHB.
cTyn TunuyHata pa6oTHa cpefa, Ny KOATO ce u3non3eat
BKII0UBAT:. CKIA/10BH ONEpaLIAN CTPONTENICTBO, patora ¢
XNajUNHK KAMUOHN 1 paoTa npe3 3umara. Tesu pbKasuuy
MOFaT Aa 3ary6AT U30N1aUNOHHMTE U TONAMHHM CBOMICTBA,
KOFaTo Ca MOKpH.

He 3abpassiire, ue Hirro ea B or NNC He Moe Aa ocurypn

/04 T Kpaiit TemnepaTyph. AKO
NIPOAYKTET € BIaeH, 0CTaBETe 0 A2 U3CBXHE HaBHO, Npea
11 10 NI0CTaBUTE Ha CKnay]

WHCNEKUMA NPEAU W Ulﬂ-l YNOTPEBA:

Bukari NpoBepABAIITe PLKABULHTe Npefn yoTpeBa. Ako
npoayKTHT ce nospeay, HE Liie 0curypy oNTUMAnHo HUBO Ha
3aUHTa 1 TpAGBa 72 GbAe H3XBLPEH 1 3ameHeH Hitkora

He u3NoN3BaiTe NOBPE/ie NPOAYKT. AKO MMaTe CbMHeHUA,

TLHa 3aLLHTa 1 BHHATH TPAGB A3 Ce BHIIMABA NP
Ha (Bbp3aHa C PUCK ACIHOCT.

3ABENEXKA:3a cBoiictea A-E (EN388) npobata 3a TecTBake

e B3eMa T 06nacTTa Ha AnanTa Ha AnaTa. Phkaguuute /
PbKaBuTe He TpAGBA J1a BAU3AT B KOHTAKT C OTKPHUT NNambK . Te
HAMA 2 NEOTBPATAT HapaHABZHWATa, CBLP3HMTE C BAGpALUI,

KOHC)
MOYUCTBAHE:

HiBaTa Ha U3MbAHeHMe Ca 32 IPOAYKTH B HOBO CHCTOAHME 1
e MOFaT /12 6baT rapaHTHpaHu, aKo NPOAYKTST Ce u3Nupa.
(1ef0BaTeNHO Ce NPenopbuBa Tesit NPOAYKTH 412 He ce MAAT
WV 2 e NOANAraT Ha XUMUYECKD UiiCTeRe.

1pOBYKTHTe, KOWTO NIOCTHFAT HWBO 1 WA Mo-BHCOKD
Ha YCTOIYMBOCTTA Ha Pa3KbCBaHe, He Ce NPenopbYBaT 3a ynotpea,
KOFaTo ChULICTBYBA PUCK OT 3aMNMTaHe B ONM30CT 40 ABIXELI

e MawwHK. (amo ropHaTa YacT Ha pbKata e NpeanaseHa ot yaap.

I MapaposkaraCE/ Mapka ANSI/UKCA
npegcrasnten

||| Kop Ha npoaykTa IV. Pasmepbt

Tosa He BKniouBa NpbcriTe. KoraTo
CX, BMECTO YCI0, PbKaBULTa He e NpeAHa3Havena 3a ynotpeta,
‘0bXBaHaTa 0T CHOTBETHOTO U3NWTBaHE. 3a BOIICTBOTO F
YcToiUMBOCT Ha YAAP, aKO He e BKMoYeHO W P, Te3n pbkasuuy
He ca TecTBaHM 3a yAap. .TIpasHoTO Nofe N0Ka38a, Ye 1031
NPOAYKT He @ 6N NOANIOKeH Ha CbOTBETHOTO U3NUTBaHE. 32
TIpUTBNABAHE N0 BPEMe Ha W3NHTBAHETO 3a CbNPOTUBAEHHE Ha
pazane (6.2), TecToBeTe a camo

A0KaTO TECTBT 33 YCTORUMBOCT Ha pasaxe TDM (6.3) e
pedepeHTeH pesynTar

NPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocere camo nponyKTit ¢ noonAws pasmep. MpoaykTite,
KOWTO Ca TBbP/ie CBOGOAIHU WA NpeKaneHo CTerHath, e
‘OTPaHINYaT ABYXEHNETO  HAMA Aa OCHTYPAT ONTUMANHO

HUBO Ha 3alLuTa. Pa3MepT Ha Te3u NPOAYKTH e oT6ens3an

“bC COTBETHIA CTaHAAPTEH HOMEP 1 AaHHI

3a wemwsnoma
nol neu
-HAKou pbKaBuLM MoraT f1a ChIIbPXKaT CbcTaBky (eg Latex) 3a
KOFiTO @ U3BECTHO, e & Bb3MOXHa NpHIIH 3 anepri npit
UyBCTBUTENIHY XOPa, KOWTO MOTaT /1a pa3BUAT AipasHellsa u/
W1 NepridHa KOHTAKTHa peakiuA. AKO ce NIOABAT anepridhin
DeaKuyW, He3a6aBHo NOTbPCETe MeAMHCKY ChBeT. M1pn
TIOWCKBaHe ce NPe/I0CTaBA CNCHK Ha CbPXaLLIMTE e B
PLKaBULITE BelLeCTBa, 32 KOUTO @ U3BECTHO, Ye NPHUMHABAT
anepruv. 3a aa ce u36erHe pUCK®T OT BROWaBaHe Ha
KayectoTo, Ce NpenopbyBa To31 NPOAYKT Aa Ce M3Mon3sa B
PaMKiTe Ha 3 FOAUHM OT KpaiiHara /jaTa Ha 3aKynyBaHe.

SE RESULTAT I TABELLEN OVER

AVBITbCA TAB/TULLIO PE3YJILTATU BULLE

BWXTE TAB/INLIATA C PE3YITATUTE N0-TOPE

A1:2018 EN511:2006 EN5T1 . 5 :; EN511:2006 ENST1 EN388:2016+A1:2018 Euaas 2016 | EN511:2006 EN5T1
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENS11 h VERN MOT KULDE: 2006 EN3BB2016+A1:208 ENssg2016 3AXUCT BI XONOY: 2006 18 | 3ALLATA OT CTYA: 2006
. +A1:2018 | APSAUGA NUO SALCIO: 2006 NIVAOMRADE TIANA3OH CTYMEHIB HUBO HA OBXBAT
LYGIY SKALE . NIVAOMRADE MIANA30H CTYNEHIB HUBO HA OBXBAT
LYGIY SKALE A Slitasestyrke 04 A Motstand mot overfort kulde Nivi 14 A Onip crupats 04 A GriiIcTD 20 KoHBeKTHEHOMY Xonony Cryrids 14 A Yeroitusocr Ha AGpasin 04 A YCrToiiunBOCT Ha KousekTBeH Ty Hugo: 14
A Hpaumastincai o A Atsparumas konvekdniam Salciui Lygis 14 B Kuttmotstand 05 B Motstand mot kontaktkuldeNig 14 B Criikcrs 70 nopisie 05 B CrfKicTb o KoHTakTHoro Xonogy Cryris. 14 8 Jaammeocra Gassane os B Ycroiiangoct Ha Korrakren Cry Hugo: 14
(sparumas jpjovimui - B Atsparumas kontaktiniam Salciui Lygis  1-4 C Rivemotstand 04 3 % C Onip po3pus, 04 g /CTOA4MBOCT Ha MPOTPYBaHe - : -
C Atsparumas plysimui 04 € P dont ygis e D Penetrasionsmotstand 04 € Vanntette egenskaper Niva o1 D Orip hpodutn € Mposicr sonu Crynine o1 D YeroiumBoct Ha llpobwaake 04 € Mponyckausoct ka Boga Hiso: o1
D Atsparumas pradrimui E Kuttmotstand fra rette knivblad  A-F Hansekr som beskytter mot kulde kan mist isolasjonsegenskapene E Gt sonopss o oxenh & PYKIBUYKI, W0 32XAU2NOTE i XOTORY, MOXYTb BIpATUT CBoi E Yeroiunsoct ta pvare o 0cpie AF PuKagAUATe, KOWTO NDEANassar OT CTyA, MoraT fa saryGar
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF Pirstinés, saugantios nuo 3alcio, gali prarasti izoliacines savybes, jei jos F Slagmotstand P hvis de blir vite. EN511 testede hansker er designet for  besytte mot F Onip ynapy F YcroitumBoct Ha Ygap

TeNNOI3ONAHI BNACTWBOCTI P HamoKakki.. BANPOGYBaKi no
ENST1 pykaBuki npu3HaveHi ATA 3aXHCTy BiA XONORY NpH PoGoT
3 [ETaAMIU B YMOBaX, B AKUX TeMNEpaTypa MOXe AOCATaTH -50°.

M30N1aUMOHHUTE U CBOWICTBA, aKo ca Mokpu. EN5T1 TecTBanuTe
PbKaBULIK Ca NPOEKTUPAHH Aa NPeANa3BaT oT CTyA B pabotHa cpesa,
Kbgero MoXe 2 JocTHrHe -50 ° C.

F Atsparumas poveikiui bus 3lapios. EN511 patikrintos pirstinés sukurtos apsaugoti nuo Salcio kulde der hvor temperaturen kan bli under -50 grader
dirbant su dalimis aplinkoje, kur temperatara gali siekti 50 ° C. 0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for 0:BKasye, 1oy pyKaBHuKM piBetb poBouix 0:Yka3ea, e pLragUaTa naja

0: rodo, kad pirstiné nukrenta Zemiau minimalaus tam

tikio pavojaus veikimo lygio

gieldene fare

XapaKTEpUCTIK HIbKIE MIHINATBHOTO PIBHA CTiliKocTi 30

aHOTO KOHKDETHOTO PU3UKY

W31CKBaHe 34 paboTa Nt 3AaeHaTa ONACHOCT

m WHCTPYKLIM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHWUKOT | KOZ HA NPOU3BOAOT floznedreme 20 20pHama
e

E KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

“ KAYTTOOHJE

lonemyHara e npunarofiena Ha EN 150 21420: 2020

Ha
ubopMayuume 3a Kopuckukom gopodoneue. Cume oaue

@ UCTI0paYyBaaT BO Nap CO 1eBa U AecHa

ik

2araspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020
nBLACENJE I SVLACENJE:

PaKa.[ympaHuoT fien Ha p: 14 Ha [YTaHKaTa Ha
pakara, Tpeba i

2016/425u 2016/425

‘Ha OBeduremomo Kpascmeo u usMeremu.

BHUMATENHO IPOYNTR]Te Y1 0Bie YNarcTea npea Aa ro
KOPUCTUTE 0BOj NPOU3BoA

Ha 3aHHoT OHamy Kaae wro P
32 3alUTHTa O3 YAap, TWe TPeGa A1a Ce HOCAT Ha 33/HIOT Aef O
PpaKara. lpu u3BneKyBatbe, u30erHyBajTe KOHTAKT CO (€KOj MOXKeEH

3aragyBa Koj Moxe Aa 6uae pakasuuuTe.
CKNAAI WTPAHCNO

Kora He ¢ 80 ynorpeGa, syBajte o 1pou3BoAor 80 A0Gpo

071 EKCTPEMHYI TemnepaTypu.

anaBEYE 10 /12 C€ HCyLLIM UenocHo

080j NPo3807 € Au3ajHMpaH P 3aWwmTa
on HOCTI KOU MOXKaT nospeay
O TpMeEbe, Cedete WM NYHKLI]a 1 Kajg p npoBeTpeHa npoc
OA1Y1ap ¥ NpOTHB CTy, TAMMuHITE
LMHCKO IOTUCTIK Kaj IpEfL A CTaBHTe B0 AT
MMCKo paboterbe. O pam

U3TYBaT U30MALCKHTE TEPMaNHK CBOJCTBA KOa Ce BaXHH.

Kako u A e, ceKoraw 3anamTere Aexa HueaeH npoussop oa J13C vema
/12 BY1 0BO3MOXKH LENOCHA 3aLUTUTa , MOpaTe CeKoralu Aa buete
BHUMATENHil 0/1eKa M3BPLLYBATE PU3HIHI AKTHBHOCTH .
3ABENELUIKA:3a coojcraara A-E (EN388), npuhiepoKor 3a Tecripaibe
e 3eMa 073 NOBPLLWHATA HA ANaHKATa Ha paKaBuLiaTa. PakasuuTe /
paKaBiITe He TpeBa 42 [0jaT B KOHTKT CO FOMMOT NnaNieH . e Hema

WHCNEKUWA MPEA N I'ID(EEIM yanru:

CeKoralu NpoBepyBajTe it pakasuTe npes ynorpe6a. Ako
Npou3BoAoOT CTake owwTeTeH, HEMA aa obe3beau ontumanio
HUBO Ha 3alWTHTa 1 MOPa Aa ce OTOPAM 1 3ameHM. HuKoraw
He KOpHCTeTe oLTeTeH Npo3803. JOKOTKY MIOCTON COMHeX,
KOHCYATUDaTe ce Co NPOM3BOAUTENOT.

Hugoara ka u3sena ce 3a MO3BORM B0 HOBA CocToj6a n

2 cnpevar

TpoussopuTe Kon nocmuysaav HIBO 1 W11 NOBUCOKA OTNOPHOCT Ha
TOM PH3NK 0

ABAKAT. 33THTa 0F

YAAP Ce OHeCYBa (aMO Ha 33 HHOT
71N 0f1 paKaTa U He it BKAyuyBa npcTie. Kae npetcragara e
03HaueHa Co X, HaMeCTo Gpoj, 3Haui Aeka aKaBILATa He € KaweHeTa
3 ynoTpeBa ongarena co CoopBeTHIOT TecT. 3a CBojCTBOTO F
OTOPHOCT Ha yAap, ako P He € HaBeAeHo, Bie paKaBHLM He

He Moxe aKo NIPOM3BOAOT € Nepese/ieH.
0TTyKa ce npenopayyBa 0Bie NPOH3BO/AY A He e MUjaT W
A e YucTat.

OBENEXYBAHE - IPOU3BO/0T E 03HAUEH (0:

|. 3naKor CE/ ANSI o3naka /UKCA

i powssourenor / ognacrew npercrasink

ii. Kon Ha npowsogor iv.fonemukata

. HKTOrpaMOT Co peneBaHTHHOT CTaHAaPAeH 6poj 1 Gpojkit
3au3Bef0a.

ce TecTupari 3a yzap .MpasHoto none Zieka 0B0j
NPOM3BOZL He @ TECTUPaH Ha COOABETHHOT TECT. 3a NpHryLyBatbe
32 BpeMe Ha TECTOT 3 OTNOPHOCT Ha IPeceKyB
awe (6.2), pesy) A COUpe TeCToT
710/ieKa TECTOT 33 0TNOpHOCT
Wa HawanyBarbe Ha TOM (6.3) e pedepenTen peayrar

E

nor HA KOPUCTEHE
~HeKon pakaBiLu MoXe £2 COBpIKaT cOCTOjkH (eg Latex) 3 kow
€ 3Hae /jeka e MOXHA NIPHIHA 32 NPT Kaj UyBCTBUTENHN
MU, KOU MOXe 1a Pa3BUjaT UPUTaHTH W/wi anepryicka
KOHTAKTHa peakiyuja. AKO (e N0jaBaT anepriucki peakuiui, BeHaw
noBapajre nekapcKa NOMoLL. CTVICOKOT Ha CyNCTaHUAM COnpXaHIt

nastavku. Svioviproizvodisu u skadu sa zahtevima Uredbe (EU)

isporucuju u paru sa levom i desnom
rukom Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke,

2016/425 { Uredbe 2016/425 kak Ujedinjenog
I(m evstra i izmenjeni.
uwo PROCITAITE VA UPUTSTVA PRE UPOTREBE

0va| proizvod j dizajniran da pruiogranicenu zasitu od

posekotina ili uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara
iprotiv hladnoce. Tipicna okruZenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove gradevinu, rashladna logistika i rad zimi.
Ove rukavice mogu izqubiti svoja toplotna izolaciona svojstva
kada su mokre.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne moze
da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom obavljanja
aktivnosti povezanih sa rzikom.

NAPOMENA:

7a osobine A-E (EN388), uzorak se zima sa podruja dlana rukavice.
Rukav\te/namkavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt sa otvorenim
plamenom. . One necesprect povred od nagnecenja i povezane
sa vibracijama. Proizvodi koj postizu nivo 1l veci u otpornosti na
Kidanje se ne preporucuju za upotrebu u bizini pokretnih magina
tamo gde postojiizik od zaplitanja. Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Otpornost
na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu testirane na
udar Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
odgovarajucem testu. Za otupljivanje prilikom testa otpornosti
na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi

etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
ruke. Tamo gde postoje jastuici za st o udara, treba ih
nositi na nadlanici. Priikom udanjanja, izbegavajte kontak sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladititi u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE pruiti optimalnu zastitu i mora biti odbacen il
zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumici konsultujte proizvodaca.

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporuéuje da
se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

ii.. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

iii. Sifrom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna
da sumogudi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
razviti iritantnu il alergijsku kontaktnu reakeiju. Ako dode
do alergijske reakcije, odmah potrazite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da b se izbegao rizik od

loytyvit i
tdyttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset,ja on
nytmyds mukautettu Englannin omaan lainsddéntdn.

LUE OHJEET HUOLEllISESTI ENNEN I(KVTTM
Tama tuote

-
TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon ylld. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
P D leveres i par med en hajre og en venstre
JA standarder. -0g ikoner, der vises p 0g isiden handsken baeres pa handfladen af handen,
Nimi kasineet toimitetaan pareittainKumipintainen osa tulee i denfor, gelder. Al overholde den lrykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af
Ksineen ja painettu puoli g (E 'zm/u forordning 2016/425 som bragt hénden. Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse baeres p

puolele Kisness mis on kolhustopt tule Kiytts nin,
etti ne on asemoitu kimmenselin pualell.Vals kosketusta

mekaanisilta vaaroilta, ]ulka vuwa( a\heulua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. ja

kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kasineisiin.

kylmyytta vastaan Tyypilliset Tystehtavat
varastoissa Rakennustydt, Kylmatilatyst tai tyoskentely
pakkasella Naiden kisineiden eristyskyky voi heiket,jos ne
ovat kastuneet

Huomioi, ett tydskenneltaessi on toimittava varovaisesti ja
vt riskej3. Mikéan henkilGsuojavaruste ei poista taysin
loukkaantumisvaaraa.

HuoMm!
Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava nayte otetaan ksin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarindlta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei suositella
kaytettavaksi koneiden laheisyydessd, jos ne voivat takertua koneen
liikkuviin osiin... Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta
kammenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle Kun
tuotteessa on merkinta X talldin tuotetta. Tatd ominaisuutta ei

ole testattu. Ominaisuus F Iskunkesla’vyyden osalta, jos P:ta

ei ole ilmoitettu kasineita ei ole testattu ko\hukes(avyyden
suhteen .Tyhja ruutu tarkoittaa, etta ti

JAKULJETUS
Siilytetaan huoneenlammassa ja imavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina ksineet ennen kayttoa. Vahingoittunut tuote ei
suojaa ja on heti havitettava Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pestd. Ei pesua
eika ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

falmistaja

iii. Tuotekoodi

iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTAJARA.

ei ole testattu ko testissa. Terien tylsistymisesta johtuvat erot
viiltosuojatesteissa (6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia,
kun taas TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitéa
vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri

Jotkut kasineet voivat sisaltad ainesosia (eg Lateksi) jotka

on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika

voi aiheuttaa ihoérsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos
kaytettaessa iimenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilkuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynnists. Heikkenenisrikin valnarmseksl tima

i britisk lovgivning og aenc
UES GHUNDIG INSTKUKTIDNEN FOR DU ANVENDER DETTE

Dene produk( er designet til at yde begrenset beskyttelse
‘mod mekaniske farer, der kan forérsage slid, snit eller skader
og, hvor det er relevant, stadskader og mod kulde. Typiske
miljoer til brug omfater; lagerdrift konstruktion, frysehus

og vinterarbejde. Disse handsker kan miste deres isolerende
termiske egenskaber, nar de er vade.

Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal atid dvises forsigtighed, nar der udfores en
risikorelateret aktivitet.

BEMZERK :For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra
handskens héndflade. Handskerne / zermerne mé ikke komme i
kontakt med dben ild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opnr et niveau 1 eller
hojere i rwehesland\ghed anbefa\es ikke til bvug, hvor der er
risiko for

héndryggen. Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer
pé handskere ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet kke er brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer, Hvis
produktet er vadt, ad det tore helt,for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt.
Huis du er i tvivl, kontakt producenten.

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter  en ny tlstand og kan ikke
‘garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengores.

kun pa hags\den afhinden og
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der
er daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis Pikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag .En
tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til den
tilsvarende test. Til slovning under skeere modstandstesten (6.2)
er coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skaere
(6.3)er i

PASFORM 0G STBRRELSE
Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser bevaegelsen

- ER MARKERET MED:
|. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA
-abrikant / autoriseret repraesentant
iii. Produkt kode iv. Starrelsen
med det relevante og
pr&slanonsﬁqurer

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvare en mulig drsag til allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis

der skulle opsta allergiske reaktioner, sog straks lzgehjzelp. En
liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at fordrsage

OMPEENYBARE 1 PASMUCTYBAR| LT 32 KO € N03HaTO feka PRISTAJANJE | VELICINE degradacie, savetuje s da se ovaj proizvod upotrebi  roku od 3 rapitta iketts ek suojoa kunnolls, Kako on merkity M viadon k og giver ke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af aller, sl leveres p anmocing. Foratunds risikoen fo
Camo OZIBETHa FONEMIHa. anepruu, ke ce [locTasi Ha Gapatbe. 3a 1a ce W3GerHe pusio o Nosite samo de od Jicine. Proizvodi kojisuill  godine od kenacnod datuma kupovi 2 disse produkter er markeret pa handsken. Se , at dette produkt bruges inden for 3 ar
6: v proizvode o govara]u(e velicine. Proizvodi koji su ili godine od konacnog datuma kupovine. tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla4 Mitoitus vastaa EN I1SO " . fter d delige kobsd.
Kom ce npemunryna )aBit WU PEMHOTY TecHH Ke ro orpaHuyar BAIOWWYBAtbe, Ce COBETYBA 0BOj NPOU3BOA A (& KOPUCTH BO POK 04 Jabaviili pretesni mogu ogranidit 21420-2020 storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020 efter den endelige kabsdato.
3awTTa. 3 TOAVHN O NOCNEAHNOT AATYM Ha KynyBatbe. . . B
Tonewmara Ha onwe NPOU3BOZIM € 03HaYEHa Ha PaKaBULaTa. pokrete d‘ nece pruzit opﬂmall?n nvo zas;uel. Yfl‘“"a :V:" d PAFORELSE & AFTAGELSE:
TloMeaHeTe o FopHaTa Tabena 32 ONCEroT Ha roneMiHa proizvoda je naznagena na rukavicama. Pogledajte tabelu izna
= SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
NOTNERHETE 'V PE3YNTATUTE O TABE/IATA NOTOPE POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN5T1
EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 5;050161 A1:2018 EN511:2006 Ez"o?s‘ : ; +A1:2018 | BESKYTTELSE MOD KULDE: 2006
EN388:2016 | 371TUTA O CTYA: EN5T1 +A1:2018 | ZASTITA OD HLADNOCE: +A1:2018 | SUOJAUS KYLMAA VASTAA NIVEAU OMRADE

HUBO HUBO +A1:2018 2006 OPSEG NIVOA OPSEG NIVOA TASOT NIVEAU OMRADE

HUBO HUBO A Otzomost s konvektins hadods Nivo - TASOT A Slidstyrke 04 A Modstand mod konvektivt koldniveau 14
A OmnopHocr Ha apasua 04 A OTnopHocT Ha KoBekTuBeH CTya Hugo  1-4 A Otpornost na abraziju 04 P Kontakind ladnodu i bt A Hankaus 04 A Heijastava kylma taso 14 B Blade Cu Resistance 05 B Modstand mod kontakt Koldniveau 14
B OmnopHocr ka ceuwnoro 05 B OTnopHocT Ha KouTakT co cTya Huso  1-4 B Otpornost na prosecanje 05 B Otpornost na kontakinu hladnocu Nivo B Viilto 05 B Kontaktikylm taso 14 € Taremodstand 04 C Permeabilitet til vandniveau 01
C OTnopHOCT Ha conpatbe 04 € Mponycrnueocr a 8oga Hieo 01 € Otpornost na cepanje 0-4 C Propustljivost vode Nivo 01 C Repeytyminen 0-4 € Vedenkesto taso 01 D Puncture Resistance 0-4
D MlpoSirer ooy D Otpornost na probijanje 04 Rukavice koje D Pisto 04 E Straight Blade Cut Modstand AF Handsker, der beskytter mod kulde, kan miste deres isolerende
E OTMOpHOCT Ha OTMOpHOCT Ha eumors AF PaKaBHTe KOW ITHTAT O NajHO I ry6ar cBojcTBara Ha Wsonauuja EOtpornost na prosecanie ravnim secivom AF it od Hladoce mogu zqubitisvaja izolaciona svojstva ak E Suoranterdnviilto AF Kylmésuojakasineiden - suojausominaisuudet voivat _heikets, jos F Impact Resistance 4 egenskaber, hvis de er vide. ENS11-testede handsker er designet
F OmnopHocT Ha yaap P BOKOTKY ce MOKput. ENS11 TecTipaiiTe pakaBuLy ce An3ajupani F_Otporost na udar P fmi’“e Ruiav;‘(‘:‘e;"i?:"eﬂ‘:’ svoja s F Pi y 4 kisineet ovat marat. ENST1 sertifioidut kasineet on suunniteltu til at beskytte mod kulde til handtering i miljoer, hvor temperaturen

B 2 WTHTaT 074 CTYA NPU PaKyBatbe Co AeN0BM BO OKONMHH Kae WTo . EN 511 su dizainirane d po. d hladnoc Kovani . suojaamaan seka sailyttamaan kasien toimintakyvyn kylmissé 0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau kanna-50°C.

0:YkaxyBa feka pakagiiara nara nog TemnepaTypara Moxe 2 A0CTHrHe 40 -50° C. 0: Oznacava da se su dizajnirane da zastite od hladnoce za rukovanje sa 0:Tulos tarkoittaa, ettd Kisineen suojauskyky ko. varaa olosuhteissa (-50°C) for den givne individuelle fare
MIHAMATIHOTO HUBO Ha W3BeGa 3a AajeHara rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za delovima u okruzenjima gde temperatura moze dostici 50 ° C vastaan e iyt alimman tason vaatimuksia
WHAWBIAYATH ONACHOCT datu pojedinacnu opasnost
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